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Comunicato Ufficiale n. 268 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 130/A della F.I.G.C., inerente la nomina del Vice Presidente Vicario e del Vice 
Presidente della F.I.G.C.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 130/A 
 
 
Nella riunione in data odierna del Consiglio Federale sono stati eletti Vice Presidente Vicario, COSIMO 
SIBILIA e Vice Presidente, RENZO ULIVIERI. 
 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
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Comunicato Ufficiale n. 269 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 131/A della F.I.G.C., inerente la modifica dell’art. 43 delle N.O.I.F.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 131/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

 ritenuto opportuno modificare l’art. 43 delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C.; 

 visto l’art. 27 dello Statuto Federale; 
 

delibera 
 
di approvare la modifica dell’art. 43 delle Norme Organizzative Interne della FIGC, secondo il testo 
allegato sub A). 
 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
 
 

TITOLO II - LE TUTELE 
 

Art. 43 
Tutela medico-sportiva 

 
1. Salvo quanto previsto da disposizioni di legge, i tesserati di ogni Società sono tenuti a sottoporsi a 
visita medica al fine dell'accertamento dell'idoneità all'attività sportiva.  
 
2. L'accertamento della idoneità fisica alla pratica sportiva non agonistica, ai sensi dell’art. 3 del D.M. 24 
aprile 2013, è richiesto per i calciatori fino agli 11 anni di età, salvo quanto successivamente previsto per 
i calciatori che compiano 12 anni nel corso della stagione sportiva. Per i calciatori di età superiore ad 11 
anni o che compiano il 12° anno di età nel corso della stagione sportiva, è prescritto l'accertamento della 
idoneità alla attività sportiva agonistica, ai sensi del D.M. 18 febbraio 1982 e, nel caso di cui all'art. 34, 
comma 3 ultima parte, anche il conseguimento della specifica autorizzazione.  
 
3. Gli accertamenti avvengono in occasione del primo tesseramento a favore della società, prima 
dell'inizio dell'attività, e vanno ripetuti alla scadenza del certificato.  
 
4. Le certificazioni di idoneità sono tenute agli atti delle società.  
 
5. Le società hanno l'obbligo di informare immediatamente, a mezzo di lettera raccomandata, la 
Segreteria Federale, la Divisione, il Comitato o il Dipartimento di competenza, nonché la Sezione Medica 
del Settore Tecnico, della accertata inidoneità alla pratica agonistica di un loro calciatore tesserato, di 
qualsiasi categoria, ai fini della tempestiva revoca del tesseramento.  
 
6. Le Società sono responsabili dell'utilizzo del calciatore dal momento della dichiarazione di inidoneità, 
nonché dell'utilizzo di calciatori privi di valida certificazione di idoneità all'attività sportiva.  
 
7. La mancata osservanza delle disposizioni di cui ai commi precedenti comporta il deferimento dei 
responsabili al Tribunale Federale competente a cura della Procura Federale.  
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8. In applicazione della norma di cui all'art. 1, comma 2, del D.M. 13 marzo 1995, è istituita la figura del 
medico federale, munito della specializzazione in Medicina dello Sport. La Sezione Medica del Settore 
Tecnico provvede a definire attribuzioni e funzioni del medico federale in aggiunta a quella prevista dal 
D.M. sopra citato. 
 
 

 

 

Comunicato Ufficiale n. 270 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 132/A della F.I.G.C., inerente la modifica degli artt. 33, 96 e 99 delle N.O.I.F.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 132/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

 esaminate le proposte della Lega Italiana Calcio Professionistico; 

 ritenuto opportuno modificare gli artt. 33, 96 e 99, delle N.O.I.F.; 

 visto l’art. 27 dello Statuto Federale; 
 

delibera 
 
di approvare il nuovo testo degli artt. 33, 96, 99 delle N.O.I.F., secondo il testo allegato sub A). 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
 

NORME ORGANIZZATIVE INTERNE F.I.G.C. 
 

VECCHIO TESTO NUOVO TESTO 

 
Art. 33 

I “giovani di serie” 
 
1. I calciatori “giovani” dal 14° anno di età 
assumono la qualifica di “giovani di serie” quando 
sottoscrivono e viene accolta la richiesta di 
tesseramento per una società associata in una 
delle Leghe professionistiche.  
 
2. I calciatori con la qualifica di “giovani di serie” 
assumono un particolare vincolo, atto a permettere 
alla società di addestrarli e prepararli all’impiego 
nei campionati disputati dalla stessa, fino al 
termine della stagione sportiva che ha inizio 
nell’anno in cui il calciatore compie 
anagraficamente il 19° anno di età. Nell’ultima 
stagione sportiva del periodo di vincolo, il 
calciatore “giovane di serie”, entro il termine 
stabilito annualmente dal Consiglio Federale, ha 
diritto, quale soggetto di un rapporto di 
addestramento tecnico e senza che ciò comporti 
l’acquisizione dello status di “professionista”, ad 
un’indennità determinata annualmente dalla Lega 

 
Art. 33 

I “giovani di serie” 
 
1. Invariato  
 
 
 
 
 
2. Invariato  
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cui appartiene la società. La società per la quale è 
tesserato il “giovane di serie” ha il diritto di 
stipulare con lo stesso il primo contratto di 
calciatore “professionista” di durata massima 
triennale. Tale diritto va esercitato esclusivamente 
nell’ultimo mese di pendenza del tesseramento 
quale “giovane di serie”, con le modalità 
annualmente stabilite dal Consiglio Federale.  
 
3. I calciatori con la qualifica di “giovani di serie”, al 
compimento anagrafico del 16° anno d’età e 
purché non tesserati a titolo temporaneo, possono 
stipulare contratto professionistico. II 
calciatore”giovane di serie” ha comunque diritto ad 
ottenere la qualifica di “professionista” e la 
stipulazione del relativo contratto da parte della 
società per la quale è tesserato, quando:  
a) abbia preso parte ad almeno dieci gare di 
campionato o di Coppa Italia, se in Serie A;  
b) abbia preso parte ad almeno dodici gare di 
campionato o di Coppa Italia, se in Serie B;  
c) abbia preso parte ad almeno tredici gare di 
campionato o di Coppa Italia, se in Serie C/1;  
d) abbia preso parte ad almeno diciassette gare di 
campionato o di Coppa Italia, se in Serie C/2.  
 
4. Nei casi previsti dal comma precedente, è 
ammessa una durata del rapporto contrattuale non 
superiore alle cinque stagioni sportive e alle tre 
stagioni sportive, compresa quella in cui avviene la 
stipulazione del contratto, rispettivamente per i 
calciatori maggiorenni e per i calciatori minorenni. 
Tale durata, in ogni caso, non può superare quella 
che sarebbe conseguita alla stipulazione effettuata 
a termini del comma 2.  
 
5. Nel caso di calciatore “giovane di serie”, il diritto 
previsto nel precedente comma 3, anche in 
presenza di tesseramento a titolo temporaneo, è 
fatto valere nei confronti della società che ne 
utilizza le prestazioni temporanee, fermo restando 
il diritto della società per la quale il calciatore è 
tesserato a titolo definitivo di confermarlo quale 
“professionista” con l’osservanza dei termini e 
delle modalità previste dal presente articolo. La 
mancata conferma da parte di quest’ultima società 
comporta la decadenza del tesseramento a favore 
della stessa, indipendentemente dall’età del 
calciatore.  
 
6. II calciatore "giovane di serie" in rapporto di 
addestramento tecnico può stipulare contratto 
professionistico con la società che ne utilizza le 
prestazioni temporanee. In tale ipotesi si applicano 
le disposizioni del precedente comma per quanto 
attiene al diritto della società per la quale il 
calciatore è tesserato a titolo definitivo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. I calciatori con la qualifica di “giovani di serie”, al 
compimento anagrafico del 16° anno d’età e 
purché non tesserati a titolo temporaneo, possono 
stipulare contratto professionistico. II 
calciatore”giovane di serie” ha comunque diritto ad 
ottenere la qualifica di “professionista” e la 
stipulazione del relativo contratto da parte della 
società per la quale è tesserato, quando:  
a) abbia preso parte ad almeno dieci gare di 
campionato o di Coppa Italia, se in Serie A;  
b) abbia preso parte ad almeno dodici gare di 
campionato o di Coppa Italia, se in Serie B;  
c) abbia preso parte ad almeno quindicigare di 
campionato o di Coppa Italia, se in DivisioneUnica 
– Lega Pro.  
 
 
4. Invariato  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Invariato  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Invariato 
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VECCHIO TESTO NUOVO TESTO 

 
Art. 96 

Premio di preparazione 
 
1. Le società che richiedono per la prima volta il 
tesseramento come “giovane di serie”, “giovane 
dilettante” o “non professionista” di calciatori che 
nella precedente stagione sportiva siano stati 
tesserati come “giovani”, con vincolo annuale, 
sono tenute a versare alla o alle società per le 
quali il calciatore è stato precedentemente 
tesserato un “premio di preparazione” sulla base di 
un parametro – raddoppiato in caso di 
tesseramento per società delle Leghe 
Professionistiche - aggiornato al termine di ogni 
stagione sportiva in base agli indici ISTAT per il 
costo della vita, salvo diverse determinazioni del 
Consiglio Federale e per i coefficienti di seguito 
indicati: 

 
Art. 96 

Premio di preparazione 
 
1. Le società che richiedono per la prima volta il 
tesseramento come “giovane di serie”, “giovane 
dilettante” o “non professionista” di calciatori che 
nella precedente stagione sportiva siano stati 
tesserati come “giovani”, con vincolo annuale, 
sono tenute a versare alla o alle società per le 
quali il calciatore è stato precedentemente 
tesserato un “premio di preparazione” sulla base di 
un parametro – raddoppiato in caso di 
tesseramento per società delle Leghe 
Professionistiche - aggiornato al termine di ogni 
stagione sportiva in base agli indici ISTAT per il 
costo della vita, salvo diverse determinazioni del 
Consiglio Federale e per i coefficienti di seguito 
indicati: 

 
 

 
 
 

Le società della Lega Nazionale Professionisti non 
hanno diritto al “premio di preparazione”, fatto 
salvo il caso in cui la richiesta riguardi società 
appartenenti alla stessa Lega.  
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2. Agli effetti del “premio di preparazione” vengono 
prese in considerazione le ultime due Società 
titolari del vincolo annuale nell’arco degli ultimi tre 
anni. Nel caso di unica società titolare del vincolo, 
alla stessa compete il premio per l’intero. Qualora, 
a seguito del primo tesseramento di cui al comma 
precedente, il calciatore venga tesserato per altra 
società nel corso della stessa stagione sportiva, 
anche tale ultima società è tenuta a corrispondere 
il premio di preparazione calcolato in relazione alla 
sua categoria di appartenenza, se superiore, 
detratto l’importo del premio dovuto dalla 
precedente società. Il vincolo del calciatore per 
almeno una intera stagione sportiva è condizione 
essenziale per il diritto al premio.  
 
3. Se la corresponsione del premio non viene 
direttamente regolata tra le parti, la società o le 
società che ne hanno diritto possono ricorrere in 
primo grado alla Commissione Premi, nominata 
dal Presidente Federale, d'intesa con i 
VicePresidenti, sentito il Consiglio Federale. Il 
mandato dei componenti della Commissione ha la 
durata di due stagioni sportive e non è rinnovabile 
per più di due volte. Contro le decisioni della 
Commissione è ammessa impugnazione in ultima 
istanza avanti il Tribunale federale a livello 
nazionale – sezione vertenze economiche. 
L'accoglimento del ricorso comporta a carico della 
società inadempiente una penale, fino alla metà 
del premio non corrisposto, da devolversi alla 
F.I.G.C.. Il ricorso, esente da tasse, alla 
Commissione Premi deve essere inoltrato a mezzo 
raccomandata e, contestualmente, copia dello 
stesso deve essere inviata alle controparti; al 
ricorso vanno allegate, a pena di inammissibilità, le 
relative ricevute di spedizioni attestanti l’invio alla 
controparte, nonché le tessere del calciatore 
rilasciate nelle precedenti stagioni sportive in 
possesso delle società aventi diritto e in caso 
dell’accoglimento del ricorso, la Commissione 
provvede, per il tramite delle Leghe e dei Comitati 
Regionali, al sollecito prelievo della somma a 
carico della società obbligata. Le eventuali 
memorie e la documentazione della controparte 
dovranno pervenire alla Commissione entro il 
termine perentorio di 30 giorni dalla spedizione del 
ricorso. Alla suddetta memoria andranno allegate 
le ricevute comprovanti la spedizione alla società 
ricorrente, nonché l’eventuale lettera liberatoria 
attestante l’intervenuta transazione tra le parti, che 
dovrà avere il visto di autenticità apposto dal 
Comitato competente presso il quale dovrà essere 
depositato l'originale. Se mancante del detto 
requisito la liberatoria non potrà essere presa in 
considerazione dall’organo deliberante. La 
Commissione è composta dal Presidente, da un 
Vice-Presidente e da cinque componenti ed è 

2. Invariato  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Invariato 
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validamente costituita con la presenza del 
Presidente e di quattro componenti designati per 
ogni singolo procedimento dal Presidente o da chi 
ne fa le veci, tra tutti i componenti in carica, 
compreso il Vice-Presidente. In caso di assenza o 
di impedimento, a procedimento iniziato, di uno dei 
membri designati, il Presidente può procedere alla 
sua sostituzione in via definitiva con altro 
componente che abbia assistito fin dall'inizio al 
procedimento stesso.  
 
4. Il diritto al premio di preparazione si prescrive al 
termine della stagione sportiva successiva a quella 
in cui è maturato.  
 
Norma Transitoria  
La Commissione Premi, alla data di entrata in 
vigore del presente articolo, assume le funzioni 
della Commissione Premi Preparazione anche per 
i procedimenti in corso. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Invariato 

 
 

VECCHIO TESTO NUOVO TESTO 

 
Art. 99 

Premio di addestramento e formazione  
tecnica 

 
1. A seguito della stipula da parte del calciatore 
“non professionista” del primo contratto da 
“professionista”, la società che ne acquisisce il 
diritto alle prestazioni è tenuta a corrispondere alla 
società, per la quale era tesserato il calciatore, un 
premio di preparazione e formazione tecnica 
determinato secondo l’allegata Tabella “B”, che 
costituisce parte integrante del presente articolo.  
L’importo di tale premio è certificato dalla 
Commissione Premi, di cui all’art. 96 delle NOIF, 
su richiesta della Società, associata alla L.N.D., 
titolare del precedente tesseramento.  
 
1 bis. Il premio non spetta qualora il calciatore, al 
momento della sottoscrizione del primo contratto 
da professionista, non sia più tesserato per la 
società dilettantistica.  
 
2. L’importo relativo al premio di addestramento e 
formazione tecnica non deve essere superiore a 
quello di cui alla tabella “B” e può essere ridotto 
con accordo scritto tra le due società; lo stesso 
deve essere inviato per conoscenza alla 
Commissione Premi entro novanta giorni dalla 
sottoscrizione.  
 
3. Il pagamento del premio avviene per il tramite 
della Lega cui è associata la società obbligata, 
entro i termini e con le modalità stabilite dal 
Consiglio Federale.  

 
Art. 99 

Premio di addestramento e formazione  
tecnica 

 
1. Invariato 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 bis. Invariato  
 
 
 
 
2. Invariato  
 
 
 
 
 
 
 
3. Invariato  
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4. Le società della Lega Nazionale Dilettanti 
ammesse al Campionato di II Divisione, che non si 
siano avvalse del diritto di stipulare il primo 
contratto, come previsto dall’art. 116, con uno o 
più calciatori già tesserati quali “non professionisti”, 
hanno diritto al premio soltanto se questi ultimi 
stipulino il primo contratto di “professionista” con 
altra società entro il 30 settembre della stessa 
stagione.  
 
5. Le controversie in ordine al pagamento del 
premio di addestramento e formazione tecnica 
spettante alle società della Lega Nazionale 
Dilettanti sono devolute al Tribunale federale a 
livello nazionale – sezione vertenze economiche.  
Il procedimento è istaurato su reclamo della parte 
interessata, da inoltrarsi entro il settimo giorno 
successivo al ricevimento della relativa 
comunicazione della Commissione Premi, nel 
rispetto delle modalità previste dall’art. 33 del 
Codice di Giustizia Sportiva e dell’art. 96 comma 3 
N.O.I.F. 
 
Norma transitoria  
La Commissione Premi, alla data di entrata in 
vigore del presente articolo, assume le funzioni 
dell’Ufficio del Lavoro. 

 
4. Le società della Lega Nazionale Dilettanti 
ammesse al Campionato di Divisione Unica – Lega 
Pro, che non si siano avvalse del diritto di stipulare 
il primo contratto, come previsto dall’art. 116, con 
uno o più calciatori già tesserati quali “non 
professionisti”, hanno diritto al premio soltanto se 
questi ultimi stipulino il primo contratto 
da“professionista” con altra società entro il 30 
settembre della stessa stagione.  
 
5. Invariato 
 
 

 
 

TABELLA “B” 
 

Premio di addestramento e formazione tecnica spettante alle Società di Lega Nazionale Dilettanti 
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Comunicato Ufficiale n. 271 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 133/A della F.I.G.C., inerente la modifica dell’art. 49 comma 1, lett.c) delle N.O.I.F.. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 133/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

 esaminate le proposte della Lega Nazionale Dilettanti; 

 ritenuto opportuno modificare l’art. 49, comma 1, lett. C) delle N.O.I.F.; 

 visto l’art. 27 dello Statuto Federale; 
 

delibera 
 
di approvare il nuovo testo dell’art. 49, comma 1, lett. c) delle N.O.I.F., secondo il testo allegato sub A). 
 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
 
 

NORME ORGANIZZATIVE INTERNE F.I.G.C. 
 

VECCHIO TESTO NUOVO TESTO 

 
Art. 49 

Ordinamento dei Campionati 
 
1. I Campionati delle diverse categorie, demandati 
alla organizzazione delle Leghe, sono regolati 
secondo il seguente ordinamento: 
 

…OMISSIS… 
 
c) Lega Nazionale Dilettanti  
 
Comitato Nazionale per l’Attività Interregionale.  
 
1) Campionato Nazionale Dilettanti: 9 gironi.  
 
Le squadre classificate al 1° posto di ogni singolo 
girone avranno diritto di richiedere l’ammissione al 
Campionato 2ª divisione, purché siano in possesso 
dei requisiti d’iscrizione al predetto campionato 
fissati dal Consiglio Federale. Qualora le società 
sopramenzionate rinuncino a partecipare al 
Campionato di 2ª divisione o non siano in 
possesso dei prescritti requisiti, la Lega Nazionale 
Dilettanti segnalerà in sostituzione, per ciascun 
girone, altre società del Campionato Nazionale 
Dilettanti nel seguente ordine:  

 
Art. 49 

Ordinamento dei Campionati 
 
1. I Campionati delle diverse categorie, demandati 
alla organizzazione delle Leghe, sono regolati 
secondo il seguente ordinamento: 
 

…OMISSIS… 
 
c) Lega Nazionale Dilettanti  
 
Dipartimento Interregionale.  
 
1) Campionato Nazionale Serie D: 9 gironi.  
 
Le squadre classificate al 1° posto di ogni singolo 
girone avranno diritto di richiedere l’ammissione al 
Campionato di Divisione Unica – Lega Pro, purché 
siano in possesso dei requisiti d’iscrizione al 
predetto campionato fissati dal Consiglio Federale. 
Qualora le società sopramenzionate rinuncino a 
partecipare al Campionato di Divisione Unica – 
Lega Pro o non siano in possesso dei prescritti 
requisiti, la Lega Nazionale Dilettanti segnalerà in 
sostituzione, per ciascun girone, altre società del 
Campionato Nazionale Serie Dseguendo la 
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1) vincente finale play off;  
2) perdente finale play off;  
3) ed a seguire altre società del medesimo 
campionato, secondo una ulteriore graduatoria 
redatta in base ad apposito Regolamento della 
L.N.D.-Dipartimento Interregionale, che abbia 
ottenuto l’approvazione da parte del Consiglio 
Federale.  
 
L’ammissione della nuova società è condizionata 
al possesso dei requisiti richiesti dalle disposizioni 
federali. 
 

…OMISSIS… 
 
 

graduatoria predisposta secondo apposito 
Regolamento della L.N.D. - Dipartimento 
Interregionale, che abbia ottenuto l’approvazione 
da parte del Consiglio Federale.  
 
 
 
 
 
L’ammissione della nuova società è condizionata 
al possesso dei requisiti richiesti dalle disposizioni 
federali.  
 

…OMISSIS… 

 

 

 

 

Comunicato Ufficiale n. 272 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 134/A della F.I.G.C., inerente la nomina di un Componente del Tribunale Federale 
Nazionale – sezione Tesseramenti. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 134/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

 ritenuta la necessità di integrare l’organico del Tribunale Federale Nazionale – sezione 
Tesseramenti; 

 visti gli artt. 27 e 34 dello Statuto Federale; 
 

delibera 
 
di integrare l’organico del Tribunale Federale Nazionale – sezione Tesseramenti con la seguente 
nomina: 
 

Componente    Filippo CROCE’ 
 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
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Comunicato Ufficiale n. 273 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 135/A della F.I.G.C., inerente la nomina di un Componente del Tribunale Federale 
Nazionale – sezione Vertenze Economiche. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 135/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

 ritenuta la necessità di integrare l’organico del Tribunale Federale Nazionale – sezione Vertenze 
Economiche; 

 visti gli artt. 27 e 34 dello Statuto Federale; 
 

delibera 
 
di integrare l’organico del Tribunale Federale Nazionale – sezione Vertenze Economiche con la 
seguente nomina: 
 

Componente    Angelo Pasquale PERTA 
 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
 

 

 

 

 

Comunicato Ufficiale n. 275 del 28/03/2017 
 

Stagione Sportiva 2016/2017 
 

Si pubblica il C.U. N. 137/A della F.I.G.C., inerente la nomina di un Componente dell’Organismo di 
Vigilanza ai sensi del D. Leg. 231/2001 . 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 137/A 
 

Il Consiglio Federale 
 

 visto il Modello di Organizzazione, Gestione e Controllo ex D. Leg. 231/2001 adottato dalla 
F.I.G.C.; 

 preso atto delle dimissioni presentate da un componente dell’Organismo di Vigilanza; 

 ritenuta la necessità di provvedere all’integrazione dell’Organismo di Vigilanza con la nomina di 
un nuovo componente; 

 visto l’art. 27 dello Statuto Federale; 
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delibera 
 
di nominare MARCO GRADENIGO componente dell’Organismo di Vigilanza ai sensi del D. Leg. 
231/2001, che risulta così composto: 
 

Presidente  PAOLO DE FIORE 
 

Componenti  ROSA LOMBARDI 
MARCO GRADENIGO 

 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 27 MARZO 2017 
 
    IL SEGRETARIO        IL PRESIDENTE 
 Antonio Di Sebastiano       Carlo Tavecchio  
 

 

 

 

CIRCOLARE N°55 
 
 
Oggetto: Spesometro 2016 – Comunicazione delle operazioni rilevanti ai fini IVA 
 

Il 10 aprile 2017 scade il termine per l’invio telematico all’Agenzia delle Entrate della 
comunicazione delle operazioni rilevanti ai fini IVA – spesometro – con i dati relativi al 2016, da parte 
dei contribuenti che effettuano la liquidazione IVA mensile. 
 

Per gli altri soggetti che effettuano la medesima liquidazione trimestralmente, il termine per l’invio 
della comunicazione scade il successivo 20 aprile 2017. 
 

L’obbligo riguarda anche gli enti non commerciali, quali sono classificate anche le associazioni 
sportive dilettantistiche, limitatamente alle operazioni rilevanti ai fini IVA, effettuate nell’esercizio di 
attività commerciali. 
 

Per ciò che concerne le fatture passive che sono riferibili ad acquisti o prestazioni di servizi 
afferenti sia l’attività commerciale che quella istituzionale, potranno essere inviati gli importi riguardanti 
gli acquisti riferibili alla sola attività commerciale. Se ciò comporta difficoltà nella distinzione circa 
l’inerenza dell’acquisto all’una o all’altra attività, è opportuno comunicare l’intero importo della fattura. 
 

I soggetti che hanno optato per la legge n. 398/1991 inviano soltanto i dati delle fatture emesse 
per prestazioni di pubblicità e di sponsorizzazione per le quali sussiste l’obbligo di emissione della fattura 
nonché quelli di eventuali altre fatture emesse. Dovranno, poi, essere comunicati i dati relativi agli 
acquisti di beni e servizi riferibili alle sole attività commerciali. 
 

La comunicazione dei dati relativi all’anno 2016 riguarda quelli delle operazioni per le quali 
sussiste l’obbligo di fattura, indicando per ciascun cliente e fornitore tutte le operazioni effettuate. 
 

L’omissione della comunicazione comporta l’applicazione della sanzione da un minimo di 250,00 
ad un massimo di 2.000,00 euro per la quale, comunque, può farsi ricorso al ravvedimento operoso. 
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La comunicazione per il 2016 costituisce l’ultimo anno dello spesometro. 
 

Tuttavia, dal 2017 è stato stabilito l’obbligo della “Comunicazione dei dati delle fatture emesse e 
ricevute”, che avrà, a regime, cadenza trimestrale, mentre per il primo anno di applicazione – 2017 – 
avrà cadenza semestrale e cioè: i dati del primo semestre 2017 dovranno essere comunicati entro il 16 
settembre 2017 con slittamento, essendo il giorno 16 sabato 2017, al 18 settembre 2017; i dati relativi al 
secondo semestre 2017 dovranno essere comunicati entro il 28 febbraio 2018. 
 

Con riferimento alla disciplina introdotta per il 2017 dall’art.4, del D.L. n. 193/2016, che prevede 
l’obbligo per tutti i soggetti passivi IVA di trasmettere telematicamente all’Agenzia delle Entrate, entro 
l’ultimo giorno del secondo mese successivo ad ogni trimestre, la comunicazione dei dati di tutte le 
fatture emesse nel trimestre di riferimento e di quelle ricevute registrate nello stesso trimestre, è 
opportuno precisare che per i soggetti che optano per la disciplina di cui alla legge n. 398/1991, l’obbligo 
sussiste per tutte le fatture di pubblicità e di sponsorizzazione per le quali è obbligatoria l’emissione della 
fattura nonché per eventuali altre fatture emesse, mentre per quanto riguarda i dati delle fatture di 
acquisto, non sussistendo l’obbligo di registrazione delle fatture ricevute, questi non andranno 
comunicati. 
 

Si fa comunque riserva di ulteriori chiarimenti non appena l’Agenzia delle Entrate si sarà 
espressa in merito. 
 

Sussiste, inoltre, l’obbligo di trasmissione telematica all’Agenzia delle Entrate della 
comunicazione dei dati contabili riepilogativi delle liquidazioni periodiche IVA, il cui primo invio, per il 
2017, è stato fissato entro il prossimo 31 maggio 2017. 
 

Sono espressamente esonerati dalla comunicazione i soggetti non obbligati alla 
presentazione della dichiarazione IVA, quali sono, tra l’altro, le società e associazioni sportive 
dilettantistiche che hanno optato per la legge n. 398/1991, la quale esonera i soggetti che 
fruiscono della medesima legge dalla presentazione della dichiarazione IVA. 
 
 
 
 

Comunicazioni del Settore Giovanile e Scolastico 

 

 

 

DANONE NATIONS CUP 2017 
TORNEO GIOVANILE DI CALCIO A OTTO  

UNDER 12 FEMMINILE 

 
Il Settore Giovanile e Scolastico della FIGC organizza un Torneo a carattere Nazionale riservato alle 
giovani calciatrici delle Categorie UNDER 12 delle società professionistiche di Serie A, di Serie B e di 
Lega PRO, delle Società di Serie A e di Serie B Femminile della LND e delle Scuole di Calcio Élite che 
hanno attivato il Progetto relativo allo sviluppo dell’Attività Femminile, oltre che delle Società Femminili 
riconosciute come “Scuole di Calcio”.  
Il Torneo Under 12 Femminile è collegato al Torneo DANONE NATIONS CUP, che viene sviluppato in 
40 nazioni dei differenti continenti. Ciascuna nazione sviluppa il Torneo considerando i principi basilari di 
partecipazione attiva e di FAIR PLAY, coinvolgendo sia ragazzi che ragazze.  
La FIGC e Danone Italia, nello spirito di sviluppo dell’attività calcistica ha sviluppato il Torneo 
coinvolgendo le giovani calciatrici Under 12, portando una squadra femminile a confrontarsi con ragazzi 
e ragazze di diversa provenienza e cultura. 
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GIRONE VENETO / FRIULI VENEZIA GIULIA / BOLZANO Girone A 
 
Si riportano di seguito i risultati della seconda giornata delle fasi preliminari Girone A disputata 
Domenica 26 marzo 2017 ad Albes (BZ)  
 
2^ Giornata Girone A 
Hellas Verona – SSV Brixen Obi 2 – 3 (risultato incontro 1 – 3, shootout - 1 – 0)  
CF Vipiteno Sterzing – ASD Fortitudo Mozzecane 0 – 4 (risultato incontro 0 – 3, shootout - 0 – 1)  
Hellas Verona – ASD Fortitudo Mozzecane 4 – 1 (risultato incontro 3 – 1, shootout - 1 – 0)  
CF Vipiteno Sterzing – SSV Brixen Obi 0 – 4 (risultato incontro 0 – 3, shootout - 0 – 1)  
Hellas Verona – CF Vipiteno Sterzing 4 – 0 (risultato incontro 3 – 0, shootout - 1 – 0)  
SSV Brixen Obi – ASD Fortitudo Mozzecane 3 – 3 (risultato incontro 3 – 2, shootout - 0 – 1)  
 
Classifica 2^ Giornata Brixen Punti 7 – Hellas Verona Punti 6 – Fortitudo Mozzecane Punti 3 – Vipiteno 
Sterzing Punti 0  
 
• Non sono stati evidenziati comportamenti meritevoli di green card  
• Non sono stati evidenziati né sanzionati dagli arbitri atteggiamenti negativi a carico di dirigenti, tecnici 
e/o calciatrici. 
 

Fase finale 
VENETO / FRIULI VENEZIA GIULIA / BOLZANO 

23 aprile 2017 , località da definire 
 

10:00 

Prima girone A  Seconda girone B 

Prima Girone B  Seconda girone A 

Prima girone C  RIPOSA 

 

11:00 

Prima girone A  Prima girone C 

Prima Girone B  Seconda girone B 

Seconda girone A  RIPOSA 

 

12:00 

Prima girone A  Seconda girone A 

Prima girone C  Seconda girone B 

Prima Girone B  RIPOSA 

 

15:00 

Prima girone A  Prima Girone B 

Prima girone C  Seconda girone A 

Seconda girone B  RIPOSA 

 

16:00 

Seconda girone B  Seconda girone A 

Prima girone C  Prima Girone B 

Prima girone A  RIPOSA 

 
 
Le prime due classificate si qualificano alla fase interregionale di VERONA 06/07 maggio 2017 
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Comunicazioni Ambito Regionale 

 

 

Finale Coppa Italia Femminile Serie C 
 
 

MERCOLEDÌ 19 APRILE 2017 – ORE 20:00 

 

 
MODALITÀ TECNICHE 

La gara sarà effettuata in due tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari saranno disputati due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, secondo le norme regolamentari. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra ospitante con tutti gli obblighi previsti dalle N.O.I.F. 
 

 

 

 

MODIFICHE AL PROGRAMMA GARE 
Si autorizzano le seguenti modifiche al calendario orario ufficiale, in neretto le variazioni apportate: 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

 

FEMMINILE / DAMEN SERIE C 

 
 
 

 
 

Risultati Gare 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA ORA ORIG. IMPIANTO 

A.S.D. SSV BRIXEN OBI D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 19/04/17 20.00 EGNA / NEUMARKT SINT. 

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

12R EPPAN CALCIOCHIESE 15/04/17 17/04/17 15.30 16.00 APPIANO M. RONCO A ERBA 

N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

4R BRIXEN OBI VIPITENO STERZING 04/04/17 01/04/17 19.30 17.00 BRIXEN JUGENDHORT SINT. 

7R BRIXEN OBI KLAUSEN/CHIUSA 25/04/17 29/04/17 15.00 19.00 BRIXEN JUGENDHORT SINT. 

GIRONE A - 10 Giornata - R 

ALENSE - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 3   

BOZNER - EPPAN 1 - 1   

BRIXEN - WEINSTRASSE SUED 5 - 2   

COMANO TERME E FIAVE - AHRNTAL 2 - 1   

NATURNS - CALCIOCHIESE 2 - 1   

SPORT CLUB ST.GEORGEN - ST.MARTIN PASS 3 - 1   

TRAMIN FUSSBALL - LAVIS A.S.D. 4 - 3   

TRENTO S.C.S.D. - ARCO 1895 3 - 1   
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CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C. TRENTO S.C.S.D. 70 24 23 1 0 77 16 61 0 

F.C. BOZNER 56 25 17 5 3 48 29 19 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 49 25 14 7 4 53 29 24 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 44 25 12 8 5 51 29 22 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 44 25 12 8 5 38 32 6 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 37 25 10 7 8 31 33 -2 0 

S.S.V. BRIXEN 30 25 7 9 9 34 27 7 0 

S.S.V. NATURNS 29 25 8 5 12 36 45 -9 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 29 25 8 5 12 27 39 -12 0 

A.S.D. CALCIOCHIESE 28 25 7 7 11 25 32 -7 0 

U.S.D. ARCO 1895 27 25 7 6 12 30 35 -5 0 

S.S.V. AHRNTAL 26 25 6 8 11 20 37 -17 0 

S.C. ST.MARTIN PASS 26 25 8 2 15 37 62 -25 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 19 25 4 7 14 26 47 -21 0 

A.F.C. EPPAN 18 24 4 6 14 18 39 -21 0 

U.S.D. ALENSE 16 25 3 7 15 23 43 -20 0 

GIRONE A - 8 Giornata - R 

FUTSAL FIEMME - BASSA ATESINA UNTERLA 2 - 4  

 

GIRONE A - 9 Giornata - R 

BASSA ATESINA UNTERLA - OLYMPIA ROVERETO 1 - 3   

COMANO TERME E FIAVE - MARCO 3 - 3   

FUTSAL ROVERETO - IMPERIAL GRUMO A.S.D. 1 - 1   

LATEMAR CALCIO A 5 - MOSAICO 1 - 6   

POOL CALCIO BOLZANESE - FUTSAL FIEMME 6 - 5   

VIPO TRENTO - FIAVE 1945 4 - 6   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. SACCO S.GIORGIO 48 20 16 0 4 111 59 52 0 

F.C.D. OLYMPIA ROVERETO 45 20 15 0 5 118 65 53 0 

A.S.D. FUTSAL ROVERETO 43 20 13 4 3 91 50 41 0 

A.S.D. BASSA ATESINA UNTERLAND F 41 20 13 2 5 74 41 33 0 

A.S.D. MOSAICO 40 20 13 1 6 99 73 26 0 

POOL CALCIO BOLZANESE 39 20 13 0 7 90 69 21 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 29 20 9 2 9 90 85 5 0 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. 23 21 7 2 12 82 80 2 0 

A.S.D. FUTSAL FIEMME 20 20 6 2 12 75 81 -6 0 

U.S. MARCO 19 21 5 4 12 80 111 -31 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 15 21 4 3 14 79 140 -61 0 

A.S.D. FIAVE 1945 11 20 3 2 15 72 138 -66 0 

A.S.D. LATEMAR CALCIO A 5 11 21 3 2 16 36 105 -69 0 
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FEMMINILE / DAMEN SERIE C 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

COPPA FEMMINILE / POKAL DAMEN 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 

 
 
 
LEGENDA: TIPO DI TERMINAZIONE INCONTRO  

A NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO  K RECUPERO PROGRAMMATO 
B SOSPESA PRIMO TEMPO  M NON DISPUTATA PER IMPRATICABILITA' DI CAMPO 
D ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI R RAPPORTO NON PERVENUTO 
F NON DISPUTATA PER AVVERSE CONDIZIONI ATMOSFERICHE U SOSPESA PER INFORTUNIO D.G. 
G RIPETIZIONE GARA PER CAUSE DI FORZA MAGGIORE W GARA RINVIATA PER ACCORDO 
H RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI Y RISULTATI RAPPORTI NON PERVENUTI 
I SOSPESA SECONDO TEMPO 

 

 

GIRONE A - 3 Giornata - R 

ISERA - SSV BRIXEN OBI 2 - 6   

(1) JUGEND NEUGRIES - CALCERANICA 3 - 2   

RED LIONS TARSCH - MAIA ALTA OBERMAIS 4 - 2   

RIFFIAN KUENS - KLAUSEN CHIUSA 2 - 2   

VIPITENO STERZING A.S.D. - OZOLO MADDALENE 0 - 3   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. SSV BRIXEN OBI 33 12 11 0 1 69 8 61 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 27 13 8 3 2 39 13 26 0 

U.S. ISERA 27 13 8 3 2 36 26 10 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 26 13 8 2 3 42 18 24 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 25 13 7 4 2 23 18 5 0 

A.S.D. OZOLO MADDALENE 19 13 6 1 6 33 37 -4 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 17 12 5 2 5 26 27 -1 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 15 13 5 0 8 24 34 -10 0 

A.S.D. PFALZEN 8 12 2 2 8 8 19 -11 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 2 13 0 2 11 9 58 -49 0 

F.C. CALCERANICA 1 13 0 1 12 19 70 -51 0 

GIRONE SF - 3 Giornata - A 

JUGEND NEUGRIES - ISERA - D 

 

GIRONE SF - 1 Giornata - R 

KLAUSEN CHIUSA - MAIA ALTA OBERMAIS 0 - 3   
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Giustizia Sportiva 
 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL 26/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
 
 
A CARICO DI SOCIETA'  
 
AMMENDA  
Euro 400,00 SPORT CLUB ST.GEORGEN 
persona non autorizzata, perchè non in distinta, riconducibile alla Soc. di casa, entrava sul terreno di gioco, 
durante il primo tempo, protestando per una non decisione arbitrale, secondo il suo parere, e al termine dello 
stesso, rivolgeva al direttore di gara offese e minacce, rifiutando di alontanarsi se non dopo l'intervento del proprio 
capitano. 
 

Euro 100,00 BRIXEN  
Per inosservanza dell'obbligo di assistenza medica durante la gara.  
 
 
A CARICO DI ALLENATORI  
 
SQUALIFICA FINO AL 6/ 4/2017  

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA/E EFFETTIVA/E  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA PER RECIDIVA IN AMMONIZIONE (V INFR)  

 

 

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX)  

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR)  
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CERASO MASSIMILIANO (LAVIS A.S.D.)        

FERRETTI PAOLO (CALCIOCHIESE)    EISENSTECKEN MORITZ (TRAMIN FUSSBALL)  

SALARIS IVAN (MAIA ALTA OBERMAIS)    NISCHLER FABIAN (NATURNS)  

FABRIS ALEXANDER (WEINSTRASSE SUED)        

LECHNER KLAUS (BOZNER)    TSCHOLL ARTUR (ST.MARTIN PASS)  

BERTOLDI FABIO (BOZNER)    HARRASSER ROLAND (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

KAPTINA ELIS (TRAMIN FUSSBALL)        



 

 

 

1783/46 

 

 
 
 
 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   

GARE DEL 24/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO  
 
SQUALIFICA PER CINQUE GARA/E EFFETTIVA/E  

 
 

espulso per tentativo di testata a un avversario, attendeva, al termine dell'incontro l'arbitro, protestando e 
colpendolo con un leggero schiaffo sul collo. 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA/E EFFETTIVA/E  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR)  

 
 
 
 

 
 
 
 
 

FEMMINILE / DAMEN SERIE C 

GARE DEL 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR)  

 
 
 
 

 
 

MASSELLA DAVIDE (VIPO TRENTO)        

MARIGHETTO GIORDANO (FUTSAL ROVERETO)        

DALLAGO MASSIMILIANO (IMPERIAL GRUMO A.S.D.)    SENETTIN GIANLUCA (LATEMAR CALCIO A 5)  

UNTERTHURNER ANGELIK (RIFFIAN KUENS)        
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COPPA FEMMINILE / POKAL DAMEN 

GARE DEL 22/ 3/2017  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO  

gara del 22/ 3/2017 JUGEND NEUGRIES – U.S. ISERA  
- presa visione della comunicazione da parte della Società ISERA, che segnala la propria indisponibilità 
all'effettuazione della gara in oggetto;  
 

DELIBERA 
 

- di infliggere la punizione sportiva di perdita della gara alla Società ISERA con il punteggio di 0-3; 
- di irrogare alla stessa Società la sanzione pecuniaria di euro 150,00.= per prima rinuncia; 

 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
 
 
A CARICO DI SOCIETA'  
 
PERDITA DELLA GARA:  
ISERA  
per prima rinuncia. 
 
AMMENDA  
Euro 150,00 ISERA  
per prima rinuncia. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA PER RECIDIVA IN AMMONIZIONE (II INFR)  

 

 
AMMONIZIONE I infr DIFFIDA  

 
 
 
 

 

 
 
 

LOCHMANN BARBARA (MAIA ALTA OBERMAIS)        

TRENKWALDER JULIA (MAIA ALTA OBERMAIS)        
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Comunicazioni Segreteria  
 

Comunicazioni del Comitato Prov.le 
Autonomo  Bolzano 

 Mitteilungen des Autonomen  
Landeskomitee Bozen 

 
 

XVI. Edizione 
COPPA PROVINCIA 1^ CATEGORIA 

 
XVI. Auflage 

LANDESPOKAL 1. AMATEURLIGA 

 

4°TURNO -  4. RUNDE  
Semifinali -- Halbfinale 

2 GARE ANDATA E RITORNO / 2  HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Semifinale / Halbfinale 1 
Vinc. Girone / Kreissieger 4 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 
Vinc. Girone / Kreissieger 2 

F.C. TERLANO 

Semifinale / Halbfinale 2 
Vinc. Girone / Kreissieger 3 

S.S.V. COLLE CASIES  
Vinc. Girone / Kreissieger 1 

S.V. LATSCH 
 
 

   Andata - Hinspiel – Mercoledì - Mittwoch  19/04/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 20.00 Uhr ALDEIN PETERSBERG TERLANO Aldino / Aldein 

ore 20.00 Uhr COLLE CASIES LATSCH Colle Casies / Pichl Gsies Sint. 
 

      Ritorno - Rückspiel – Mercoledì - Mittwoch  03/05/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 20.00 Uhr TERLANO ALDEIN PETERSBERG Terlano / Terlan Sint. 

ore 20.00 Uhr LATSCH COLLE CASIES Laces / Latsch Sint. 
 

 

 

 

 

COPPA PROVINCIA 2^ CATEGORIA 
"17° Memorial Adolf Pichler" 

 
LANDESPOKAL 2 . AMATEURLIGA 

"17. Memorial Adolf Pichler" 

 

4°TURNO -  4. RUNDE  
Semifinali -- Halbfinale 

2 GARE ANDATA E RITORNO / 2  HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Semifinale / Halbfinale 1 
Vinc. Girone / Kreissieger 4 

F.C. FRANGART RAIFF. 
Vinc. Girone / Kreissieger 2 

A.S. SLUDERNO 

Semifinale / Halbfinale 2 
Vinc. Girone / Kreissieger 3 

F.C. GHERDEINA  
Vinc. Girone / Kreissieger 1 

F.C.D. TIROL 
 
 

   Andata - Hinspiel – Mercoledì - Mittwoch  19/04/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 20.00 Uhr FRANGART RAIFF. SLUDERNO Appiano / Eppan Maso Ronco B Sint. 

ore 16.30 Uhr GHERDEINA TIROL Ortisei / St. Ulrich Sint. 
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  Ritorno - Rückspiel – Mercoledì - Mittwoch  03/05/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 20.00 Uhr SLUDERNO FRANGART RAIFF. Sluderno / Schluderns 

ore 20.00 Uhr TIROL GHERDEINA Tirolo / Dorf Tirol 
 

 

 

 
 

COPPA PROVINCIA 3^ CATEGORIA 
16° “Memorial U. De Vincenzi" 

 
LANDESPOKAL 3. AMATEURLIGA 

16.”Memorial U. De Vincenzi" 

 
4°TURNO -  4. RUNDE  
Semifinali -- Halbfinale 

2 GARE ANDATA E RITORNO / 2  HIN– UND RÜCKSPIELE 
 

Semifinale / Halbfinale 1 
Vinc. Girone / Kreissieger 4 

S.V.D. DIETENHEIM AUFH. 
Vinc. Girone / Kreissieger 2 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 

Semifinale / Halbfinale 2 
Vinc. Girone / Kreissieger 3 

A.S. CORCES  
Vinc. Girone / Kreissieger 1 

A.S.V. NEUSTIFT 
 
 

   Andata - Hinspiel – Mercoledì - Mittwoch  19/04/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 16.30 Uhr DIETENHEIM AUFH. BURGSTALL FUSSBALL Teodone / Dietenheim Sint. 

ore 16.30 Uhr CORCES NEUSTIFT Corces / Kortsch 
 

      Ritorno - Rückspiel – Mercoledì - Mittwoch  03/05/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 20.00 Uhr BURGSTALL FUSSBALL DIETENHEIM AUFH. Postal / Burgstall 

ore 20.00 Uhr NEUSTIFT CORCES Varna / Vahrn Sint. 
 

 

 

 

Richiesta Forza Pubblica 
 

 Anforderung der Öffentlichen Behörden 
 

SI RICORDA ALLE SOCIETA’ L’OBBLIGO DELLA 
RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER 
TUTTE LE GARE DI COPPA. 
 
Si avvisano tutte le società che disputano le gare in 
casa, di consegnare agli arbitri la richiesta Forza 
Pubblica. Le ammende comminate dal Giudice 
Sportivo non possono essere successivamente 
revocate. 

 MAN ERINNERT ALLE VEREINE, DASS DIE 
ANFORDERUNG DER ÖFFENTLICHEN 
BEHÖRDEN FÜR ALLE POKALSPIELE PFLICHT  
IST. 
Alle Vereine werden darauf aufmerksam gemacht, 
dass bei allen Heimspielen die Anforderung der 
Öffentlichen Behörden den Schiedsrichtern 
abgegeben werden muß. Die verhängten Strafen des 
Sportrichters, dürfen nachträglich nicht mehr 
widerrufen werden.  
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IMPORTANTE  
RICHIESTA FORZA PUBBLICA 

 
PER GLI INCONTRI RELATIVI ALLE COPPE, 
NONCHE’ GLI ANTICIPI OD I POSTICIPI DI GARE 
DI CAMPIONATO SARANNO SOGGETTI ALLA 
NORMATIVA PREVISTA DALL’ART. 62 COMMA 4 
DELLE N.O.I.F.. 
 
D’intesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dell’inizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dall’arbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 WICHTIGE MITTEILUNG 
ANFRAGE AN SICHERHEITSBEHÖRDEN 

 
SELBTSVERSTÄNDLICH UNTERLIEGEN DIE 
SPIELE DER POKALE, SOWIE DIE 
VORVERLEGUNGEN UND NACHTRAGSSPIELE 
DER MEISTERSCHAFTEN, DEN BESTIMMUNGEN 
DES ART. 62 KOMMA 4  DER N.O.I.F.. 
 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 

 
 

 
 

COPPA PROVINCIA 
“CALCIO A CINQUE” SERIE C2 

 
LANDESPOKAL 

“KLEINFELDFUßBALL” SERIE C2 

 

3° TURNO - 3. RUNDE 
Semifinali -- Halbfinale 

 
 

Semifinale / Halbfinale 1 A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY POL. PINETA 

Semifinale / Halbfinale 2 A.S.D. FUTSAL BZ 2007 G.S.D. FEBBRE GIALLA 

 

   Venerdì – Freitag 14/04/2017 
 

Orario / Spielzeit Società / Verein Campo / Spielfeld 

ore 20.00 Uhr OLIMPIA HOLIDAY PINETA Bolzano / Bozen Palasport 

ore 21.15 Uhr FUTSAL BZ 2007 FEBBRE GIALLA Bolzano / Bozen Palasport 
 

 
MODALITA’ TECNICHE  
Le gare saranno effettuate in due tempi di 30 minuti ciascuno. In caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari, saranno disputati due tempi supplementari di 5 minuti ciascuno e, persistendo ulteriore parità 
saranno battuti i tiri di rigore, secondo le norme regolamentari. Sarà cura del Comitato Autonomo di Bolzano 
inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle Autorità competenti. 

 
 

 

FINALE PROVINCIALE – LANDESFINALSPIEL  
   Venerdì – Freitag 05/05/2017 ore 20.30 Uhr Bolzano / Bozen Palasport 
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BENEMERENZE  EHRUNGEN   

Anche in questa stagione sportiva la Lega Nazionale 
Dilettanti assegnerà le Benemerenze a: 
 
 

- Società con almeno 100 anni di attività in 
ambito federale; 

- Società con almeno 75 anni di attività in 
ambito federale; 

- Società con almeno 50 anni di attività in 
ambito federale; 

- Dirigenti Federali con almeno 20 anni di 
attività in ambito federale; 

- Dirigenti di Società con almeno 20 anni di 
attività in ambito federale; 

 
La manifestazione delle Benemerenze si svolgerà a 
Roma per la fine del mese di maggio 2017. 
 
Il Comitato Provinciale Autonomo Bolzano può 
segnalare alla Commissione per le Benemerenze 2 
proposte omnicomprensivo delle varie categorie. 
 
Le società possono segnalare evenutali proposte 
al Comitato entro il 03/04/2017. 

 Auch in dieser Saison wird der Nationale 
Amateurligaverband folgende Ehrungen 
vornehmen: 
 

- Vereine mit mindestens 100 jähriger 
Tätigkeit im Verband; 

- Vereine mit mindestens 75 jähriger Tätigkeit 
im Verband; 

- Vereine mit mindestens 50 jähriger Tätigkeit 
im Verband; 

- Verbandsfunktionäre mit mindestens 20 
jähriger Tätigkeit im Verband; 

- Vereinsfunktionäre mit mindestens 20 
jähriger Tätigkeit im Verband; 

 
Die Veranstaltung der Ehrungen findet in Rom Ende 
Mai 2017 statt. 
 
Das Autonome Landeskomitee Bozen kann der 
Kommission der Ehrungen insgesamt 2 Vorschläge 
unterbreiten. 
 
Die Vereine können eventuelle Vorschläge beim 
Komitee innerhalb 03/04/2017 einreichen. 
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Termine Ultimo Tesseramento  
Calciatori/trici – Stagione 2016/2017 

 
Letzter Termin für die Meldung von 

Fußballspielern/innen – Saison 2016/2017   

Si ricorda che VENERDì 31 MARZO 2017 (ore 
19.00)  si conclude il periodo concesso dalle 
N.O.I.F. per il tesseramento dei calciatori “non 
professionisti” (maggiorenni primo tesseramento 
o tesseramento da lista di svincolo) nella corrente 
stagione sportiva 2016/2017. 
 
Nell’occasione il Comitato rimarrà aperto alle società 
fino alle ore 19.00. 
 
Per i calciatori “giovani dilettanti” (minorenni) il 
periodo utile per il tesseramento termina – in deroga 
all’art.39.1 delle NOIF – MERCOLEDì 31 MAGGIO 
2017 (primo tesseramento o tesseramento da lista di 
svincolo). 
 
VENERDì 31 MARZO 2017 (ore 19.00) termina 
anche il periodo per il rinnovo del tesseramento dei 
calciatori stranieri in Italia (maggiorenni) aventi lo 
“Status 80”, “Status 70” (comunitari), “Status 71” 
(extracomunitari).  
MERCOLEDì 31 MAGGIO 2017 termina il periodo di 
tesseramento (aggiornamento posizione) per i 
calciatori stranieri minorenni. 

 Man erinnert, dass FREITAG 31. MÄRZ 2017 (19.00 
Uhr), laut N.O.I.F. der Zeitraum der Meldungen 
von volljährigen Fußballspielern „Nicht 
Profifußballspielern“ (erste Meldung oder 
Meldungen von der Freistellungsliste) für die 
laufende Sportsaison 2016/2017, abläuft. 
 
Das Komitee wird für die Vereine bis 19.00 Uhr 
geöffnet bleiben. 
 
Für die „Jungen Amateurfußballspieler“ 
(minderjährige) besteht die Möglichkeit der 
Spielermeldung – in Abweichung des Art. 39.1 der 
NOIF – bis zum MITTWOCH 31. MAI 2017 (erste 
Meldung oder Meldungen von der Freistellungsliste). 
 
FREITAG 31. MÄRZ 2017 (19.00 Uhr) läuft 
ausserdem der Termin für die Erneuerung der 
Meldung von volljährigen ausländischen 
Fußballspielern mit „Status 80“, „Status 70“ (EU-
Bürger) und „Status 71“ (Nicht EU-Bürger), ab.  
MITTWOCH 31. MAI 2017 läuft der Termin für die 
Meldung (Erneuerung) von minderjährigen 
ausländischen Fußballspielern ab. 

 

 
 
 

 

 

Maturità Agonistica 
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

PITTRACHER SIMON 04/09/2001 AUSWAHL RIDNAUNTAL con decorrenza dal 31/03/2017 
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Incontro Responsabili squadre  
GIOVANI CALCIATRICI GIOVANISSIME  

e ESORDIENTI Femminili 
 

Treffen mit Verantwortlichen  
JUNGE FUßBALLSPIELERINNEN B-JUGEND 

und C-JUGEND Mädchen  

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
organizza un incontro con i Tecnici e/o 
Responsabili delle squadre Giovani Calciatrici 
Giovanissime e Esordienti Femminili, che si 
svolgerà: 
 

lunedì 3 aprile 2017 
alle ore 19.00 

presso la sede del Comitato Provinciale 
Autonomo Bolzano Via Buozzi 9/b a Bolzano 

 
Questo incontro viene organizzato per la 
segnalazione dei nominativi delle calciatrici per 
la Rappresentativa e per illustrare la 
programmazione delle convocazioni in 
collaborazione con le società. 
All’incontro sono invitate le seguenti società: 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen organisiert mit 
den Trainern und/oder Verantwortlichen der 
Mannschaften Junge Fußballspielerinnen B-
Jugend und C-Jugend Mädchen ein Treffen, 
welches wie folgt stattfindet: 
 

Montag, 03. April 2017 
um 19.00 Uhr 

im Sitz des Autonomen Landeskomitee Bozen 
Buozzistrasse 9/b in Bozen 

 
Dieses Treffen wird für die Meldung der 
Fußballspielerinnen für die Auswahlmannschaft 
und für die Mitteilung der Programmierung der 
Einberufungen, in Zusammenarbeit mit den 
Vereinen, organisiert. 
Am Treffen sind sind folgende Vereine eingeladen: 

 

ASD.SSV BRIXEN OBI C.F. SÜDTIROL DAMEN BOLZANO 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS F.C. UNTERLAND DAMEN 

AFCD RED LIONS TARSCH C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 

S.C. ST. MARTIN PASS. SSV.D. VORAN LEIFERS 

 
 

 

 

Giovani Calciatrici Giovanissime  
Torneo 9 contro 9 

 
Junge Fußballspielerinnen B-Jugend Turnier 

9 gegen 9   

Il Comitato Provinciale Autonomo Bolzano organizza 
a conclusione del Campionato Giovani Calciatrici 
Giovanissime un Torneo Post Campionato per 
questa categoria, il quale si svolgerà da fine aprile a 
inizio giugno 2017.  
Le gare saranno dirette da arbitri ufficiali. 
 
Le gare si svolgeranno 9 contro 9 su campo ridotto 
con due tempi della durata di 35 minuti ciascuno e 
con l’utilizzo dei palloni nr. 5. 
 
 
Annate: 2002-2003 e 2004* / 2001** 
(*possono partecipare calciatrici che hanno compiuto 
i 12 anni di età, nate nel 2004.  
**In deroga 3 fuori quota nate dal 01/01/2001) 
 
 
Le societa’ interessate sono invitate a compilare il 
modulo di iscrizione allegato al comunicato ed 
inoltrarlo al comitato entro il 13/04/2017. 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen organisiert 
nach Abschluss der Meisterschaft Junge 
Fußballspielerinnen B-Jugend ein Turnier für diese 
Kategorie, welches von Ende April bis Anfang Juni 
2017 stattfinden wird. 
Die Spiele werden von Offiziellen Schiedsrichtern 
geleitet. 
Die Spiele werden 9 gegen 9 auf reduziertem 
Spielfeld mit zwei Halbzeiten zu jeweils 35 
Minuten ausgetragen, mit der Verwendung der 
Spielbälle Nr. 5. 
 
Jahrgänge: 2002-2003 und 2004* / 2001** 
(*es können Fußballspielerinnen ab vollendeten 12. 
Lebensjahr teilnehmen, geboren 2004. **In 
Sonderregelung 3 außer Altersgrenze geboren ab 
01.01.2001) 
 
Alle Vereine, die am Turnier teilnehmen wollen, 
müssen das an diesem Rundschreiben beigelegte 
Anmeldungsformular ausfüllen und es innerhalb 
13/04/2017 dem Landeskomitee zusenden. 
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Convocazione Rappresentativa  
 

CALCIO A CINQUE 
 

Einberufung der Auswahlmannschaft  
 

KLEINFELDFUßBALL    
 
 
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per martedì 4 aprile 2017 alle ore 
20.30 presso l’impianto sportivo Palazzetto di 
Laives per un’amichevole con la squadra A.S.D. 
BASSA ATESINA UNTERLAND FC. 
 
I calciatori dovranno presentarsi muniti del 
documento d’identità valido, del corredo personale di 
gioco e di copia del certificato medico d’idoneità 
all’attività agonistica. 

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Dienstag, den 04. April 2017 um 
20.30 Uhr in der Sportanlage Sporthalle in Leifers 
für ein Freundschaftsspiel mit der Mannschaft A.S.D. 
BASSA ATESINA UNTERLAND FC ein. 
 
Alle Fußballspieler müssen den gültigen 
Personalausweis, die eigene Spielausrüstung und 
eine Kopie der ärztlichen Eignungsbescheinigung für 
Wettkampfsport mitbringen. 
 

 
 
 
 
 

 

A.S.D. BASSA ATESINA UNTERLAND FC Gratteri Matteo, Manarin Luca, Pergher Simone, 
Stellato Luigi, Mazzone Michele 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES Jovanov Nikola, Elmekaoui Amine, Pigozzo Andrea 

A.S.D. MARLENGO FOOTBALL FIVE Brunoro Gabriel 

A.S.D.  OLIMPIA HOLIDAY MERANO Andjelkovic Milos, Macchia Daniel, Nieberle Matteo 

 POOL CALCIO BOLZANESE Bajdar Karim Dana, Haddad Mohamed Amine, 
Haque Safir Rahman, Jimenez Bustillos Jose 
Manuel, Moufakir Hassan 

SSV.D. VORAN LEIFERS Barbon Stefano 
 

  
 Dirigente Ufficiale / Offizieller Betreuer:  CIMA MASSIMO 
 Selezionatore / Auswahltrainer:    REALE GIANNI 

Fisioterapista / Physiotherapeut:  D’AMATO MARCO 
 Collaboratori / Mitarbeiter:    ANDRIAN GIORGIO 
        INTROVIGNE MIRKO 
        DEGASPERI UMBERTO 
 

 
 

Le società dei calciatori sopra convocati che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. Si ricorda che la mancata 
adesione alla convocazione, senza giustificate e 
plausibili motivazioni, determina la possibilità di 
deferimento agli Organi Disciplinari sia della società 
che del calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e 
comma 3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. Man erinnert, dass bei 
fehlender Teilnahme an der Einberufung, ohne 
Entschuldigung und triftigen Grund, die Möglichkeit 
besteht den Fußballspieler und den Verein beim 
Sportgericht, laut Art. 76 Komma 2 und Komma 3 
der NOIF, zu belangen. 
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Convocazione Rappresentativa  
 

GIOVANISSIMI 
 

Einberufung der Auswahlmannschaft  
 

B – JUGEND    
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per mercoledì 5 aprile 2017 alle 
ore 18.00 presso il Centro Tecnico Federale a  
Egna Sint. per un allenamento. 
I calciatori dovranno presentarsi muniti del 
documento d’identità valido e del corredo personale 
di gioco.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 05. April 2017 um 
18.00 Uhr im Technischen Verbandszentrum in 
Neumarkt Sint. für ein Training ein. 
Alle Fußballspieler müssen den gültigen 
Personalausweis und die eigene Spielausrüstung 
mitbringen.  

 

F.C. BOZNER Botrugno Leo, Ploner Clemens, Willeit Felix Maria 

S.S.V. BRIXEN Schraffl Maximilian, Sibi Simone, Überegger Paul, Wieland 
Julian Josef 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES Hannachi Montaser 

U.S. LANA SPORTVEREIN Beluli Kevin 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS  Sonnenburger Hannes 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO Zine Sekali Saad 

S.V. MÖLTEN VÖRAN Egger Matthias 

 NAPOLI CLUB BOLZANO Giocondo Manuel 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO Sela Taulant 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Donadio Fabio 

S.C. ST. MARTIN PASS. Angerer David 

F.C.D. ST. PAULS Kager Nils, Messner Nik 

F.C. SÜDTIROL SRL Toccoli Jacopo 

S.S.V. TAUFERS Lacedelli Giovanni 
 

 Coordinatore Rappr./ Koordinator Auswahlen: INSAM JOSEF 
 Consigliere / Vorstandsmitglied:   CREPAZ OTTO 

Selezionatore / Auswahltrainer:    MARANER MARCO 
Collaboratore Tecnico / Mitarbeiter Trainer:  CREPAZ WOLFGANG 

 Medico / Arzt:      CASTREJON JOSE’ 
 Massaggiatore / Masseur:    GÖTSCH HARALD 

Collaboratori / Mitarbeiter:  ESCHGFÄLLER ROBERT 
 

E’ fondamentale la presenza di tutti i calciatori 
convocati, in quanto verrà consegnato e illustrato  
il programma definitivo del Torneo delle Regioni 
dal 7 al massimo 14 aprile 2017 in Trentino. 
Con l’occasione verrà consegnato il materiale 
sportivo agli atleti selezionati per la trasferta. 
 

 Die Anwesenheit aller Fußballspieler ist 
erforderlich, da das definitive Programm für das 
Regionenturnier vom 07. bis maximal 14. April 
2017 im Trentino, ausgehändigt und erklärt wird. 
Ausserdem wird das sportliche Material, an die 
für das Turnier ausgewählten Fußballspieler, 
übergeben. 

 

Le società dei calciatori sopra convocati che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. Si ricorda che la mancata 
adesione alla convocazione, senza giustificate e 
plausibili motivazioni, determina la possibilità di 
deferimento agli Organi Disciplinari sia della società 
che del calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e 
comma 3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. Man erinnert, dass bei 
fehlender Teilnahme an der Einberufung, ohne 
Entschuldigung und triftigen Grund, die Möglichkeit 
besteht den Fußballspieler und den Verein beim 
Sportgericht, laut Art. 76 Komma 2 und Komma 3 
der NOIF, zu belangen. 
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Convocazione Rappresentativa  
 

ALLIEVI 
 

Einberufung der Auswahlmannschaft  
 

A – JUGEND    
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per mercoledì 5 aprile 2017 alle 
ore 18.00 presso il Centro Tecnico Federale a  
Egna Sint. per un allenamento. 
I calciatori dovranno presentarsi muniti del 
documento d’identità valido e del corredo personale 
di gioco.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 05. April 2017 um 
18.00 Uhr im Technischen Verbandszentrum in 
Neumarkt Sint. für ein Training ein. 
Alle Fußballspieler müssen den gültigen 
Personalausweis und die eigene Spielausrüstung 
mitbringen.  

 

 AUSWAHL RIDNAUNTAL Kofler Dominik 

F.C. BOZNER Gislimberti Luca, Michaeler Lukas 

S.S.V. BRIXEN Brugger Martin, Neumair Fabian 

A.F.C. EPPAN Zelger Alex 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES Mazagg Alex 

A.S.V. KALTERER FUSSBALL Spitaler Daniel 

S.S.V. NATURNS Albrecht Dominik, Pirhofer Simon 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN Schuler Elias 

S.C.D. ST. GEORGEN Mattevi Diego, Oberkofler Stefan 

S.C. ST. MARTIN PASS. Prünster Mark 

F.C. SÜDTIROL SRL Monastero Simone 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Mayr Alex 

S.V. VARNA VAHRN Zulic Benjamin 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Ghersini Matteo, Michiante Davide, Premier Thomas 
 

 Coordinatore Rappr./ Koordinator Auswahlen: INSAM JOSEF 
 Consigliere / Vorstandsmitglied:   SCHÖTZER WALTER 

Selezionatore / Auswahltrainer:    STEIN BERNHARD 
Collaboratore Tecnico / Mitarbeiter Trainer:  ANDREOLLI MARCO 
Preparatore Atletico / Konditionstrainer:  CECERE GIANLUIGI  

 Medico / Arzt:      CASTREJON JOSE’ 
 Massaggiatore / Masseur:    GÖTSCH HARALD 

Collaboratori / Mitarbeiter:  ESCHGFÄLLER ROBERT 
 

E’ fondamentale la presenza di tutti i calciatori 
convocati, in quanto verrà consegnato e illustrato  
il programma definitivo del Torneo delle Regioni 
dal 7 al massimo 14 aprile 2017 in Trentino. 
Con l’occasione verrà consegnato il materiale 
sportivo agli atleti selezionati per la trasferta. 
 

 Die Anwesenheit aller Fußballspieler ist 
erforderlich, da das definitive Programm für das 
Regionenturnier vom 07. bis maximal 14. April 
2017 im Trentino, ausgehändigt und erklärt wird. 
Ausserdem wird das sportliche Material, an die 
für das Turnier ausgewählten Fußballspieler, 
übergeben. 

 
Le società dei calciatori sopra convocati che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 
Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. 
Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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Convocazione Rappresentativa  
 

FEMMINILE 
 

Einberufung der Auswahlmannschaft  
 

DAMEN  
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca le sotto 
elencate calciatrici per mercoledì 5 aprile 2017 alle 
ore 19.30 presso il Centro Tecnico Federale a  
Egna Sint. per un allenamento. 
 
Le calciatrici dovranno presentarsi munite del 
documento d’identità valido e del corredo personale 
di gioco.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspielerinnen für Mittwoch, den 05. April 
2017 um 19.30 Uhr im Technischen 
Verbandszentrum in Neumarkt Sint. für ein 
Training ein. 
Alle Fußballspielerinnen müssen den gültigen 
Personalausweis und die eigene Spielausrüstung 
mitbringen.  

 
 
 
 

ASD.SSV BRIXEN OBI Baldessari Alexa, Bielak Hannah, Graus Sonja, Ladstätter 
Manuela, Rabanser Johanna, Reiner Stefanie, Santin Annalena 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Schwienbacher Daniela, Zöschg Verena 

A.S.D.  PFALZEN Ranigler Johanna 

ADFC RED LIONS TARSCH Gerstgrasser Nadia, Kiem Sonja, Klotz Verena, Kuenrath 
Debora, Moser Eva 

C.F. VIPITENO STERZING ASD Kerschdorfer Evi, Maloku Flutura, Markart Melanie, Schwitzer 
Sarah, Strickner Christine  

  
 

 Coordinatore Rappr./ Koordinator Auswahlen: INSAM JOSEF 
 Dirigente Ufficiale / Offizielle Betreuerin:  POHL KARIN 

Selezionatrice / Auswahltrainerin:    LEONI PAOLA 
Collaboratrice Tecnica / Mitarbeiterin Trainerin: FERRARIS DENISE 
Fisioterapista / Physiotherapeutin:  STECHER MYRIAM 
Collaboratori / Mitarbeiter:  STELLA NICOLA 

 

E’ fondamentale la presenza di tutte le calciatrici 
convocate, in quanto verrà consegnato e 
illustrato il programma definitivo del Torneo delle 
Regioni dal 7 al massimo 14 aprile 2017 in 
Trentino. 
Con l’occasione verrà consegnato il materiale 
sportivo alle atlete selezionate per la trasferta. 

 Die Anwesenheit aller Fußballspielerinnen ist 
erforderlich, da das definitive Programm für das 
Regionenturnier vom 07. bis maximal 14. April 
2017 im Trentino, ausgehändigt und erklärt wird. 
Ausserdem wird das sportliche Material, an die 
für das Turnier ausgewählten Fußballspieler-
innen, übergeben. 

 

 

 

Le società delle calciatrici sopra convocate che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 
Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che della 
calciatrice, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e 
comma 3 delle NOIF. 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspielerinnen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. 
Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht die Fußballspielerin 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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Convocazione Rappresentativa  
 

JUNIORES 
 

Einberufung der Auswahlmannschaft  
 

JUNIOREN  
 

In vista del Torneo delle Regioni, il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano convoca i sotto 
elencati calciatori per mercoledì 5 aprile 2017 alle 
ore 19.30 presso il Centro Tecnico Federale a  
Egna Sint. per un allenamento. 
I calciatori dovranno presentarsi muniti del 
documento d’identità valido e del corredo personale 
di gioco.  

 Im Hinblick auf das Regionenturnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 05. April 2017 um 
19.30 Uhr im Technischen Verbandszentrum in 
Neumarkt Sint. für ein Training ein. 
Alle Fußballspieler müssen den gültigen 
Personalausweis und die eigene Spielausrüstung 
mitbringen.  

 

S.S.V. AHRNTAL Bacher Patrick, Lechner David 

F.C. BOZNER Bocchio Emanuele, Gostner Peter, Obwexer David, 
Trojer Julian 

S.S.V. BRIXEN Pavan Manuel, Reci Endi 

U.S. LANA SPORTVEREIN Nicoletti Andreas 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Zingale Daniele 

S.S.V. NATURNS Piazzo Felix, Schwienbacher Marian, Stark Olaf 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN Kanoune Bilal 

S.C.D. ST. GEORGEN Bacher Julian, Hochwieser Lukas, Winkler Hannes 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Pernstich Matthias 

S.V. VARNA VAHRN Gogl Andreas 

S.S.V. WEINSTRASSE SÜD Oberrauch Dennis 
 

 Coordinatore Rappr./ Koordinator Auswahlen: INSAM JOSEF 
 Consigliere / Vorstandsmitglied:   BELLUTTI PETER 

Selezionatore / Auswahltrainer:    THEINER FRANZ JOSEF 
Collaboratore Tecnico / Mitarbeiter Trainer:  ZURMA PATRIZIO 

 Medico / Arzt:      BUSETTI JOHANN 
 Massaggiatore / Masseur:    LANBACHER STEPHAN 

Collaboratori / Mitarbeiter:  CRISCUOLO VINCENZO 
 

E’ fondamentale la presenza di tutti i calciatori 
convocati, in quanto verrà consegnato e illustrato 
il programma definitivo del Torneo delle Regioni 
dal 7 al massimo 14 aprile 2017 in Trentino. 
Con l’occasione verrà consegnato il materiale 
sportivo agli atleti selezionati per la trasferta. 
 

 Die Anwesenheit aller Fußballspieler ist 
erforderlich, da das definitive Programm für das 
Regionenturnier vom 07. bis maximal 14. April 
2017 im Trentino, ausgehändigt und erklärt wird. 
Ausserdem wird das sportliche Material, an die 
für das Turnier ausgewählten Fußballspieler, 
übergeben. 

 

Le società dei calciatori sopra convocati che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. Si ricorda che la mancata 
adesione alla convocazione, senza giustificate e 
plausibili motivazioni, determina la possibilità di 
deferimento agli Organi Disciplinari sia della società 
che del calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e 
comma 3 delle NOIF. 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies 
termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. Man erinnert, dass bei 
fehlender Teilnahme an der Einberufung, ohne 
Entschuldigung und triftigen Grund, die Möglichkeit 
besteht den Fußballspieler und den Verein beim 
Sportgericht, laut Art. 76 Komma 2 und Komma 3 
der NOIF, zu belangen. 
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Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Egna (BZ) comunica l’elenco dei convocati (ALLENAMENTO) per il giorno  
 

LUNEDI’ 3 APRILE 2017 
Ore 15.30 

IMPIANTO SPORTIVO DI EGNA  -  VIA PLATZ NR. 2 
 
I calciatori convocati dovranno presentarsi puntuali e muniti del kit personale di giuoco, oltre a 
parastinchi, certificato di idoneità per l’attività agonistica (se non già consegnato), un paio di scarpe 
ginniche e un paio di scarpe da calcio. 
Per informazioni o per comunicazioni di indisponibilità si prega di contattare il Responsabile 
Organizzativo Sig. Massimo Cima Tel. 345 4630228. 
Qualora ci sia una certificazione medica per l’indisponibilità, la stessa dovrà essere inoltrata a 
combolzano@lnd.it. 
 
 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teil, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt (BZ), die Aufstellung der einberufenen 
Fußballspieler/innen (TRAINING) für folgenden Tag mit: 
 

MONTAG, 03. APRIL 2017 
 15.30 Uhr 

                                          SPORTANLAGE NEUMARKT – PLATZSTR. NR. 2  
 
Die einberufenen Fußballspieler/innen müssen sich pünktlich mit dem persönlichen Spiel Kit, 
Kniebeinschützer, der ärztlichen Eignungsbescheinigung für Wettkampfsport (falls noch nicht 
abgegeben), ein Paar Laufschuhe und und ein Paar Fußballschuhe erscheinen. 
Für Informationen oder Mitteilung einer Nichtteilnahme ersucht man den Organisatorischen 
Verantwortlichen Herrn Massimo Cima Tel. 345 4630228 zu kontaktieren. 
Sollte eine ärztliche Bescheinigung vorhanden sein, so ersucht man diese an combolzano@lnd.it zu 
übermittlen. 
 
 
STAFF 
 
Responsabile Tecnico C.F.T. - Technischer Verantwortlicher:  YURI PELLEGRINI 
Coordinatore SGS C.F.T - Koordinator Jugend- und Schulsektor.:  CLAUDIO DAMINI 
Responsabili Organizzativi C.F.T. - Organisatorische Verantwortung:   

MASSIMO CIMA – VELEO SGARBI 
Istruttori - Ausbilder:   STEFANO SONN – LEOPOLDO PALAZZO – SILVIA MARCOLIN  
Allenatore dei portieri - Tormanntrainer:    IARDINO DENIS 
Preparatore Atletico - Konditionstrainer:   GELMI ALESSANDRO 
Psicologo - Psychologe:      MICHELE DE MATTHAEIS 
 
Si ringraziano le Società per la collaborazione offerta e si porgono cordiali saluti. 
Man dankt den Vereinen für die Zusammenarbeit und verbleibt mit freundlichen Grüßen. 

 
 

mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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CONVOCAZIONI A EGNA LUNEDÌ 3/04/2017 alle ore 15.30:  
EINBERUFUNG NEUMARKT MONTAG 03/04/2017 um 15.30 Uhr:  
 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCIETA’ / VEREIN 

GABRIELI GABRIEL 17/03/2004 U.S.D. BRESSANONE 
ZELGER DANIEL 11/02/2004 U.S.D. BRESSANONE 
DORFMANN NADINE 21/03/2002 ASD.SSV BRIXEN OBI 
MESSNER LENA 02/02/2002 ASD.SSV BRIXEN OBI 
STOCKNER  ALEXANDRA 15/08/2002 ASD.SSV BRIXEN OBI 
MAYR NOAH 22/12/2004 A.F.C. EPPAN 
RABENSTEINER TIMON 25/06/2004 A.F.C. EPPAN 
CORRADINI FABIO 11/05/2004 A.S.C. JUGEND NEUGRIES 
KRYEMADHI FABIO 18/04/2004 A.S.C. JUGEND NEUGRIES 
RECLA DENNIS 24/05/2004 A.S.C. JUGEND NEUGRIES 
ZANONI ALESSANDRO 18/05/2004 A.S.C. JUGEND NEUGRIES 
FERRARI  LUCA 14/08/2004 A.S.D. LAIVES BRONZOLO 
GIACOMI  DAVID 06/06/2004 A.S.D. LAIVES BRONZOLO 
TREVISAN LORENZO 22/10/2004 A.S.D. LAIVES BRONZOLO 
LOCHMANN LEA 16/07/2004 U.S. LANA SPORTVEREIN 
JANES GRETA 21/02/2003 S.C. LAUGEN 
SAYD AKRAM 17/02/2004 A.S.D. NAPOLI CLUB 
MUSAJ IGLI 23/01/2004 F.C. NEUMARKT EGNA 
PICHLER VALENTIN 28/06/2004 F.C. NEUMARKT EGNA 
ANGOTTI MARCO 06/05/2004 A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY 
ANTONELLI  ALESSIO 20/07/2004 A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY 
CAULA ANTONIO 30/09/2004 A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY 
XHAFA EUGEN 26/07/2004 A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY 
PINZGER MARTINA 28/01/2003 ADFC RED LIONS TARSCH 
PRITZI ANJA 21/06/2002 ADFC RED LIONS TARSCH 
TAPPEINER RUTH 02/11/2002 ADFC RED LIONS TARSCH 
OBERHUBER GRETA 02/02/2002 A.S.V. SCHABS 
LECHNER ALEX 05/12/2004 S.C.D. ST. GEORGEN 
MATTEVI DARIO 24/05/2004 S.C.D. ST. GEORGEN 
NIEDERKOFLER MANUEL 17/01/2004 S.C.D. ST. GEORGEN 
ANGIOLINI MARTINA 24/11/2003 C.F. SÜDTIROL DAMEN 
CAPPUCCIO ANNA 03/05/2003 C.F. SÜDTIROL DAMEN 
MASTROTOTARO MILENA 09/09/2002 F.C. UNTERLAND DAMEN 
FRANCESCHINI  HANNAH 03/12/2003 F.C. UNTERLAND DAMEN 

CAINELLI SARAH 10/08/2002 F.C. UNTERLAND DAMEN 

SELLEMOND LAURA 22/02/2002 U.S. VELTURNO FELDTHURNS 
BUONAVIA ALESSIO 01/10/2004 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
MANTOVANI DAVIDE 18/11/2004 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
MARTINUZZI DIEGO 24/05/2004 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
POLLI LUCA 05/04/2004 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
PREARO LISA 02/10/2003 A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
HOCHRAINER STELLA MARIA 05/03/2002 C.F. VIPITENO STERZING 
PRADER JANA 28/08/2002 C.F. VIPITENO STERZING 
STELLA HANNAH 06/09/2002 C.F. VIPITENO STERZING 
BUSETTI ALEXIA 07/02/2002 S.S.V. VORAN LEIFERS 
PALLA FABIAN 28/05/2004 S.S.V. VORAN LEIFERS 
PALLAORO MARTIN 13/08/2004 S.S.V. VORAN LEIFERS 
PLATTNER TANJA 11/11/2002 S.S.V. VORAN LEIFERS 
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PICCOLI AMICI – PRIMI CALCI  E –  und F – JUGEND    

Il Settore Giovanile e Scolastico del Comitato 
Provinciale Autonomo Bolzano organizza la fase 
primaverile per le categorie piccoli amici  (2010 – 
2011 e 2012 con 5 anni compiuti) e primi calci 
(2008 – 2009 – 2010) 
con il seguente programma 
 
 

22 aprile 2017 
6 – 13 - 20 maggio 2017 

campi Resia A e Resia B di Bolzano 
sabato mattina dalle 8.30 alle 12.30 

 
 
Le societa’ interessate sono invitate a compilare il 
modulo di iscrizione allegato al comunicato ed 
inoltrarlo al comitato entro il 31/03/2017 
indicando il numero delle squadre e il nr. dei 
bambini/e. 
 
 
Nell’invitare a favorire la massima partecipazione, si 
precisa che le squadre possono essere composte 
da soli bambini, sole bambine o anche miste e 
naturalmente tesserati con la FIGC. 
 
 
Le modalita’ di svolgimento delle attivita’ e’ quella 
prevista dal comunicato nr.1 per le rispettive 
categorie e sostanzialmente ricalca quella gia’ 
svolta nella fase autunnale, compreso il terzo 
tempo. 
 
Una volta raccolte le iscrizioni verra’ organizzata una 
riunione con le societa’ per concordare e illustrare 
piu’ dettagliatamente il programma. 

 Der Jugend und Schulsektor des Autonomen 
Landeskomitee Bozen organisiert die 
Frühjahrstätigkeit der Kategorien F- Jugend (2010 – 
2011 und 2012 mit vollendeten 5 Jahren) und E-
Jugend (2008 – 2009 – 2010) 
mit folgendem Programm  
 
 

22. April 2017 
06. – 13. – 20. Mai 2017 

Sportanlagen Reschen A und B in Bozen  
Samstags vormittag von 08.30 bis 12.30 Uhr 

 
 
Alle Vereine, die an der Veranstaltung teilnehmen 
wollen, müssen das an diesem Rundschreiben 
beigelegte Anmeldungsformular, mit der Angabe 
der Anzahl der Mannschaften und der Kinder, 
ausfüllen und es innerhalb 31/03/2017 dem 
Landeskomitee zusenden. 
 
Man erhofft sich eine große Teilnahme und errinnert 
dass Knabenmannschaften, Mädchen- 
mannschaften oder auch gemischte 
Mannschaften teilnehmen können, vorausgesetzt 
man meldet sie FIGC an. 
 
Die Modalitäten der Tätigekeit sind jene, welche im 
Rundschreiben Nr. 1 für die jeweiligen Kategorien 
vorgegeben sind, wie bereits in der Herbsttätigkeit 
auch mit der Dritten Spielzeit angeboten. 
 
 
Bei abgeschlossener Anmeldung wird ein Treffen mit 
den Vereinen organisiert, um das genaue Programm 
zu vereinbaren. 
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RITIRO TESSERE   ABHOLUNG AUSWEISE  
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società: 

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit: 
  

S.V.  ANDRIAN A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 
S.C. AUER ORA A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 
F.C.D. ARBERIA GLS A.S.D. PFALZEN 
 AUSWAHL RIDNAUNTAL POL. PIANI 
F.C. BOZNER S.C. SCHLANDERS 
S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD U.S.D. SINIGO 
A.S.D. CERMERS MARLENGO F.C.D. ST. PAULS 
A.S. CHIENES S.S.V. TAUFERS 
A.S. COLDRANO GOLDRAIN S.V. TERENTEN 
A.F.C. EPPAN F.C. TERLANO 
F.C. GHERDEINA A.S.D. TESIDO 
A.S.C. JUGEND NEUGRIES A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 
A.S.C. LAJEN FUSSBALL F.C. UNTERLAND DAMEN 
S.C. LAUGEN A.S.V. UTTENHEIM 
F.C. MERANO MERAN S.C. VAL PASSIRIA 
F.C. NALS S.V. VARNA VAHRN 
A.S.V. NEUSTIFT C.F. VIPITENO STERZING 
    
    

Le società sono pregate a provvedere con sollecitudine al 

ritiro degli stessi e/o chiederne, con richiesta scritta, la 

spedizione a mezzo posta (in questo caso saranno 

addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als möglich 

abzuholen und/oder mit schriftlicher Anfrage die Spedition 

mittels Post benatragen (in diesem Fall werden die 

Speditionskosten dem Verein angerechnet). 

 

 

 

Modifica Campo Sportivo per impraticabilità 
negli Impianti Sportivi  

con Erba Artificiale e Naturale 

 
Änderung des Spielfeldes bei 

Unbespielbarkeit in Sportanlagen  
mit Kunst- und Naturrasen 

Negli impianti sportivi che dispongono di un campo 
sia in erba naturale che artificiale, l’arbitro, qualora 
decreti sul posto l’impraticabilità del terreno in erba 
naturale per motivi climatici, ha la facoltà di far 
disputare la gara sull’altro campo sportivo (erba 
artificiale), purché risulti praticabile e omologato per 
la Categoria interessata.  
 
 
La modifica non dovrà essere preventivamente 
autorizzata dal Comitato. 
 
Negli impianti sportivi che corrispondono ai criteri 
sopra indicati, le due squadre dovranno tener conto 
di portare al seguito il materiale sportivo per campo 
in erba naturale e artificiale: 

 Bei Sportanlagen in denen ein Sportplatz mit 
Naturrasen und ein Sportplatz mit Kunstrasen 
vorhanden sind, und der Schiedsrichter vor Ort den 
Fußballplatz mit Naturrasen, witterungs bedingt als 
nicht bespielbar einstuft, kann dieser verfügen, 
dass das Spiel auf den anderen Fußballplatz 
(Kunstrasen), falls bespielbar und für die jeweilige 
Kategorie homologiert, ausgetragen wird. 
 
Somit muss die Verlegung nicht vorab vom Komitee 
genehmigt werden. 
 
Bei Sportanlagen, bei denen dies zutreffen könnte, 
müssen beide Mannschaften die Spielausrüstung für 
Natur- und Kunstrasen mitbringen:  
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MODIFICA PROGRAMMA GARA  SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 
 

Gare del  / Spiele des: 30-31/03 - 01-02-03-05/04/2017:  
 

▪ Juniores Provinciale / Junioren Landesmeisterschaft – Girone / Kreis A – 6^ Ritorno/ Rückrunde 
Ore 20.30 RITTEN SPORT - PIANI Martedì 04/04/17 a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 
 

▪ Allievi Prov. / A-Jugend Landesmeisterschaft – Girone / Kreis D – 3. Giornata / Spieltag 
Ore 10.30 GHERDEINA - COLLE CASIES Sabato 01/04/17 a Ortisei / St. Ulrich Sint. 

 

▪ Esordienti 11c11 Elite / C-Jugend 11g11 Elite – Girone / Kreis B – 6^ Andata / Hinrunde 
Ore 11.00 VIRTUS BOLZANO - KALTERER FUSSBALL Sabato 01/04/17 a Caldaro / Kaltern Sint. 

 
 

Gare del  / Spiele des: 06-07-08-09-10/04/2017:  
 
▪ Juniores Provinciale / Junioren Landesmeisterschaft – Girone / Kreis A – 7^ Ritorno/ Rückrunde 

Ore 19.30 MERANO MERAN - RITTEN SPORT Mercoledì 12/04/17 a Merano / Meran Sinigo Sint. 
 

▪ Giovani Calciatrici Giovanissimi / B-Jugend Junge Fussballspielerinnen – 4^ Ritorno/ Rückrunde 
Ore 10.30 MAIA ALTA OBERMAIS - VIPITENO STERZING Domenica 09/04/17 a Merano/Meran Foro Boario Sint. 
 
 

Gare del  / Spiele des: 21-22-23-24/04/2017:  
 
▪ Juniores Provinciale / Junioren Landesmeisterschaft – Girone / Kreis A – 8^ Ritorno/ Rückrunde 

Ore 20.30 RITTEN SPORT - VAL PASSIRIA Lunedì 24/04/17 a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 

 
▪ Esordienti 11c11 Elite / C-Jugend 11g11 Elite – Girone / Kreis A – 1^ Ritorno / Rückrunde 

Ore 14.00 VORAN LEIFERS - ALTO ADIGE Sabato 22/04/17 a Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
 

▪ Esordienti 11c11 Elite / C-Jugend 11g11 Elite – Girone / Kreis B – 1^ Ritorno / Rückrunde 
Ore 17.30 TAUFERS - JUGEND NEUGRIES Mercoledì 19/04/17 a Molini Tures / Muehlen Taufers Sint. 

 
 

Gare del  / Spiele des: 28-29-30/04/2017:  
 

▪ Campionato Promozione / Meisterschaft Landesliga – 11^ Ritorno / Rückrunde 
Ore 16.00 BRUNICO BRUNECK - LATZFONS VERDINGS Domenica 30/04/17 a Riscone/Reischach Reiperting A 
 

▪ Juniores Provinciale / Junioren Landesmeisterschaft – Girone / Kreis A – 9^ Ritorno/ Rückrunde 
Ore 20.30 ALDEIN PETERSBERG - MÖLTEN VÖRAN Venerdì 28/04/17 a Aldino / Aldein 
 
 

Gare del  / Spiele des: 05-06-07-08/05/2017:  
 

▪ Allievi Prov. Elite / A-Jugend Landesmeisterschaft Elite – Girone / Kreis B – 4^ Ritorno/ Rückrunde 
Ore 19.30 BRUNICO BRUNECK - TAUFERS Martedì 09/05/17 a Gais 
 
 

Gare del  / Spiele des: 12-13-14/05/2017:  
 

▪ Campionato 3^ Categoria / Meisterschaft 3. Amateurliga – Girone/Kreis C – 7^ Ritorno / Rückrunde 
Ore 16.00 MÜHLWALD - NIEDERDORF Sabato 13/05/17 a Selva Molini / Muehlwald Sint. 



 

 

 

1801/46 

 

 
 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 

        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  

        WETTERBEDINGUNGEN 

 
 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE A - 7 Giornata - R 

CAMPO TRENS SV FREIENFELD - SALORNO RAIFFEISEN 2 - 2   

LANA SPORTVEREIN - NATZ 4 - 1   

NEUMARKT EGNA - VORAN LEIFERS 2 - 1   

(1) PARTSCHINS RAIFFEISEN - LATZFONS VERDINGS 1 - 0   

SCILIAR SCHLERN - BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 1 - 3   

ST.PAULS - MOOS 2 - 1   

(1) STEGEN STEGONA - PLOSE 2 - 2   

VAL PASSIRIA - SPORTVEREIN VARNA VAHRN 3 - 1   

(1) - disputata il 25/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ST.PAULS 52 22 16 4 2 44 15 29 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 46 22 14 4 4 42 26 16 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 45 22 14 3 5 59 26 33 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 40 22 11 7 4 36 24 12 0 

SG LATZFONS VERDINGS 39 22 12 3 7 38 28 10 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 36 22 9 9 4 35 25 10 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 36 22 11 3 8 47 41 6 0 

S.C. PLOSE 31 22 9 4 9 35 37 -2 0 

S.C. VAL PASSIRIA 28 22 7 7 8 36 27 9 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 28 22 9 1 12 21 28 -7 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 26 22 6 8 8 23 32 -9 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 22 22 6 4 12 27 37 -10 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 22 22 5 7 10 25 37 -12 0 

SPORTVEREIN VARNA VAHRN 17 22 3 8 11 19 39 -20 0 

A.S.V. NATZ 12 22 3 3 16 12 37 -25 0 

A.F.C. MOOS 8 22 1 5 16 14 54 -40 0 



 

 

 

1802/46 

 

 
 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

GIRONE A - 4 Giornata - R 

(1) ALDEIN PETERSBERG - RIFFIAN KUENS 1 - 2   

CASTELBELLO CIARDES - SARNTAL FUSSBALL 1 - 0   

KALTERER FUSSBALL - MERANO MERAN  1 - 4   

NALS - LATSCH 0 - 2   

PIANI - TERLANO 1 - 1   

SCHENNA FUSSBALL - AUER ORA 0 - 1   

SCHLANDERS - GARGAZON  2 - 3   

(1) - disputata il 25/03/2017 

 

GIRONE B - 4 Giornata - R 

COLLE CASIES  - HASLACHER S.V. 2 - 2   

(1) HOCHPUSTERTAL  - VALDAORA OLANG 1 - 0   

(1) KLAUSEN CHIUSA - CADIPIETRA STEINH. 4 - 2   

MUHLBACH RODENECK  - PFALZEN 0 - 2   

RASEN A.S.D. - MILLAND 0 - 3   

SCHABS - ALBEINS 3 - 2   

TAUFERS - BRESSANONE 3 - 0   

(1) - disputata il 25/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 38 17 11 5 1 34 16 18 0 

S.V. LATSCH 36 17 11 3 3 32 16 16 0 

F.C. TERLANO 32 17 8 8 1 30 16 14 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 31 17 9 4 4 30 21 9 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 26 17 7 5 5 27 22 5 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 26 17 8 2 7 28 29 -1 0 

S.C. SCHLANDERS 25 17 6 7 4 27 24 3 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 23 17 6 5 6 33 31 2 0 

S.C. AUER ORA 22 17 6 4 7 23 21 2 0 

F.C. NALS 16 17 3 7 7 22 30 -8 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 15 17 4 3 10 25 30 -5 0 

POL. PIANI 13 17 3 4 10 22 37 -15 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 13 17 4 1 12 16 38 -22 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 10 17 2 4 11 16 34 -18 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.S.V. MILLAND 35 17 9 8 0 34 18 16 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 33 17 9 6 2 47 24 23 0 

S.S.V. TAUFERS 32 17 9 5 3 37 19 18 0 

HASLACHER S.V. 32 17 8 8 1 39 22 17 0 

A.S.D. PFALZEN 28 17 8 4 5 31 27 4 0 

A.S.D. MUHLBACH RODENECK VALS 23 17 7 2 8 33 39 -6 0 

A.S.V. SCHABS 21 17 5 6 6 24 28 -4 0 

S.V. ALBEINS 20 17 5 5 7 29 31 -2 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 20 17 5 5 7 29 37 -8 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 19 17 4 7 6 25 31 -6 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 19 17 5 4 8 21 28 -7 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 16 17 3 7 7 36 44 -8 0 

S.C. RASEN A.S.D. 14 17 3 5 9 18 38 -20 0 

U.S.D. BRESSANONE 8 17 2 2 13 18 35 -17 0 



 

 

 

1803/46 

 

 
 
 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GIRONE / KREIS A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

GIRONE A - 2 Giornata - R 

LAATSCH TAUFERS - TIROL 1 - 2   

MOLTEN VORAN - MALLES MALS 0 - 2   

OBERLAND - ALGUND RAFFEISEN  4 - 3   

OLIMPIA HOLIDAY  - EYRS 1 - 1   

PRATO ALLO STELVIO - SLUDERNO 0 - 2   

ULTEN RAIFFEISEN - SPORTVEREIN PLAUS 3 - 2   

 

GIRONE B - 2 Giornata - R 

(1) AUSW. RIDNAUNTAL - LAGHETTI RAIFFEISEN 1 - 1   

EGGENTAL - VIPITENO STERZING  2 - 1   

GHERDEINA - MONTAN 4 - 1   

(1) GIRLAN - STEINEGG RAIFFEISEN 2 - 0   

LAIVES BRONZOLO - BARBIANO 2 - 1   

(1) RITTEN SPORT  - FRANGART RAIFF. 0 - 0   

(1) - disputata il 25/03/2017 

 

GIRONE C - 2 Giornata - R 

RINA - VELTURNO FELDTH. 0 - 4   

(1) SEXTEN - TERENTEN 0 - 2   

SPORT CLUB MAREO - S.LORENZO 2 - 1   

TEIS TISO VILLNOESS F. - RISCONE REISCHACH 1 - 3   

VAL BADIA - CHIENES 2 - 4   

(1) VINTL - TESIDO 1 - 1   

(1) - disputata il 25/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. ULTEN RAIFFEISEN 26 13 8 2 3 24 13 11 0 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. 26 13 8 2 3 25 17 8 0 

A.S. SLUDERNO 23 13 7 2 4 16 12 4 0 

F.C. OBERLAND 22 13 6 4 3 26 22 4 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 21 13 7 0 6 26 17 9 0 

F.C.D. TIROL 20 13 6 2 5 19 18 1 0 

SV MOLTEN VORAN 17 13 5 2 6 18 21 -3 0 

S.P.G. LAATSCH TAUFERS 17 13 5 2 6 16 19 -3 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 15 13 3 6 4 16 16 0 0 

SPORTVEREIN PLAUS 12 13 2 6 5 15 20 -5 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 12 13 3 3 7 12 23 -11 0 

D.S.V. EYRS 6 13 1 3 9 7 22 -15 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 29 13 8 5 0 37 15 22 0 

F.C. FRANGART RAIFFEISEN 29 13 9 2 2 28 14 14 0 

A.S.D. BARBIANO 28 13 8 4 1 34 18 16 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 25 13 7 4 2 23 15 8 0 

F.C. GIRLAN 19 13 6 1 6 26 27 -1 0 

F.C. GHERDEINA 17 13 5 2 6 22 21 1 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 15 13 3 6 4 14 20 -6 0 

S.V. MONTAN 14 13 3 5 5 26 30 -4 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 13 13 3 4 6 22 25 -3 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 12 13 3 3 7 22 26 -4 0 

A.S.D. EGGENTAL 10 13 3 1 9 21 33 -12 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 4 13 1 1 11 10 41 -31 0 



 

 

 

1804/46 

 

 
 
GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 35 13 11 2 0 42 13 29 0 

A.S.D. TESIDO 24 13 6 6 1 24 19 5 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 19 13 5 4 4 20 17 3 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 17 13 5 2 6 20 21 -1 0 

A.F.C. SEXTEN 16 13 4 4 5 20 21 -1 0 

SPORT CLUB MAREO 16 13 5 1 7 25 34 -9 0 

S.V. VINTL 15 13 4 3 6 25 27 -2 0 

A.C.D. VAL BADIA 15 13 4 3 6 19 21 -2 0 

A.S. CHIENES 15 13 3 6 4 20 23 -3 0 

A.S.D. S.LORENZO 15 13 4 3 6 21 25 -4 0 

U.S.D. RINA 15 13 4 3 6 18 25 -7 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 11 13 2 5 6 17 25 -8 0 

GIRONE A - 2 Giornata - R 

COLDRANO GOLDRAIN - BURGSTALL FUSSBALL 1 - 2   

CORCES - CERMES MARLENGO 1 - 1   

SINIGO - SPORT CLUB LAAS 1 - 0   

ST.PANKRAZ - ANDRIAN 1 - 3   

VOELLAN RAIKA - MORTER 3 - 3   

 

GIRONE B - 2 Giornata - R 

GOSSENSASS - UNTERLAND BERG 0 - 1   

(1) NEUSTIFT - OLTRISARCO JUVE 6 - 0   

RASA RAAS - WIESEN 2 - 1   

REAL ATLAS - ARBERIA GLS 2 - 1   

SAN GENESIO JENESIEN - EXCELSIOR LASTRADA  4 - 1   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 27 12 9 0 3 24 7 17 0 

S.V. ANDRIAN 27 12 9 0 3 22 14 8 0 

S.V. MORTER 22 12 6 4 2 23 16 7 0 

A.S.D. CERMES MARLENGO 22 12 6 4 2 27 24 3 0 

S.C. LAUGEN 18 11 6 0 5 16 13 3 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 16 12 4 4 4 14 10 4 0 

A.S. CORCES 14 12 4 2 6 16 19 -3 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 14 12 4 2 6 21 25 -4 0 

U.S.D. SINIGO 10 11 3 1 7 19 28 -9 0 

ASV.D. VOELLAN RAIKA 8 12 2 2 8 13 27 -14 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 7 12 2 1 9 15 27 -12 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. NEUSTIFT 32 12 10 2 0 35 9 26 0 

S.V. UNTERLAND BERG 25 12 8 1 3 26 14 12 0 

S.V. WIESEN 21 12 6 3 3 24 14 10 0 

S.V. LUSON-LUSEN 20 11 6 2 3 39 25 14 0 

AS SV RASA RAAS 20 12 6 2 4 29 17 12 0 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 20 11 6 2 3 33 25 8 0 

A.S.D. REAL ATLAS 12 12 4 0 8 18 22 -4 0 

A.S.V. GOSSENSASS 12 12 3 3 6 23 30 -7 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 11 12 2 5 5 17 27 -10 0 

F.C.D. ARBERIA GLS 9 12 2 3 7 28 36 -8 0 

G.S. EXCELSIOR LASTRADA DERWEG 1 12 0 1 11 7 60 -53 0 



 

 

 

1805/46 

 

 
 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 

CLASSIFICA REALE / REALE RANGLISTE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CLASSIFICA VIRTUALE / VIRTUELLE RANGLISTE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN REG. 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 9 Giornata - R 

BASSA ATESINA UNTERLAND F - MOSAICO 4 - 4   

(1) FUTSAL DOLOMITI - BASSA ATESINA UNTERLAsq.B 7 - 2   

(1) JUGEND NEUGRIES - OLIMPIA HOLIDAY MERANO 1 - 12   

KICKERS BOLZANO BOZEN - PINETA 2 - 2   

MARLENGO FOOTBALL FIVE - FEBBRE GIALLA 4 - 3   

(1) - disputata il 23/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. FUTSAL BOLZANO 2007 30 18 9 3 1 55 22 33 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 27 18 9 0 4 58 32 26 0 

A.S.D. MARLENGO FOOTBALL FIVE 27 19 9 0 5 44 35 9 0 

G.S.D. FEBBRE GIALLA 23 19 7 2 5 49 36 13 0 

POL. PINETA 17 18 5 2 5 30 35 -5 0 

A.S.D. KICKERS BOLZANO BOZEN 16 18 4 4 5 29 34 -5 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 6 18 2 0 11 24 64 -40 0 

A.S.D. FUTSAL DOLOMITI 4 18 1 1 10 19 50 -31 0 

sq.B BASSA ATESINA UNTERLAsq.B 0 18 0 0 0 0 0 0 0 

A.S.D. BASSA ATESINA UNTERLAND F 0 18 0 0 0 0 0 0 0 

A.S.D. MOSAICO 0 18 0 0 0 0 0 0 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. FUTSAL BOLZANO 2007 45 18 14 3 1 79 30 49 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 40 18 13 1 4 99 39 60 0 

A.S.D. MARLENGO FOOTBALL FIVE 39 19 13 0 6 69 48 21 0 

G.S.D. FEBBRE GIALLA 36 19 11 3 5 83 42 41 0 

POL. PINETA 32 18 10 2 6 65 56 9 0 

A.S.D. BASSA ATESINA UNTERLAND F 24 18 7 3 8 45 61 -16 0 

sq.B BASSA ATESINA UNTERLAsq.B 22 18 7 1 10 63 89 -26 0 

A.S.D. KICKERS BOLZANO BOZEN 21 18 5 6 7 38 47 -9 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 15 18 5 0 13 45 83 -38 0 

A.S.D. FUTSAL DOLOMITI 10 18 3 1 14 35 66 -31 0 

A.S.D. MOSAICO 5 18 1 2 15 42 102 -60 0 

GIRONE A - 9 Giornata - R 

BOZNER - JUGEND NEUGRIES 8 - 0   

BRIXEN - NATURNS 2 - 1   

OLIMPIA HOLIDAY MERANO - SPORT CLUB ST.GEORGEN 0 - 3   

(1) TERLANO - EPPAN 4 - 1   

VIRTUS BOLZANO - MAIA ALTA OBERMAIS 3 - 2   

VORAN LEIFERS - KALTERER SV FUSSBALL 1 - 3   

(1) - disputata il 23/03/2017 

 



 

 

 

1806/46 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN PROV. 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

GIRONE A - 10 Giornata - R 

EPPAN - VIRTUS BOLZANO 0 - 4   

JUGEND NEUGRIES - BRIXEN 0 - 5   

KALTERER SV FUSSBALL - BOZNER 0 - 2   

NATURNS - TERLANO 1 - 0   

SPORT CLUB ST.GEORGEN - VORAN LEIFERS 0 - 2   

TRAMIN FUSSBALL - OLIMPIA HOLIDAY MERANO 3 - 0   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 57 21 19 0 2 75 20 55 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 48 21 15 3 3 47 20 27 0 

F.C. BOZNER 47 21 15 2 4 71 21 50 0 

S.S.V. NATURNS 41 21 13 2 6 59 26 33 0 

S.S.V. BRIXEN 39 21 13 0 8 54 35 19 0 

F.C. TERLANO 31 22 9 4 9 30 36 -6 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 29 22 9 2 11 48 58 -10 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 27 21 8 3 10 40 34 6 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 26 21 7 5 9 40 43 -3 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 20 21 6 2 13 19 55 -36 0 

A.F.C. EPPAN 13 22 4 1 17 22 73 -51 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 12 21 4 0 17 28 70 -42 0 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

AUER ORA - WEINSTRASSE SUED 3 - 2   

MERANO MERAN  - SARNTAL FUSSBALL 1 - 2   

PIANI - ALDEIN PETERSBERG 3 - 2   

SCHLANDERS - RITTEN SPORT  1 - 0   

TIROL - PRATO ALLO STELVIO 2 - 0   

VAL PASSIRIA - MOLTEN VORAN 0 - 1   

 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

BRUNICO BRUNECK  - MILLAND 1 - 5   

CHIENES - NATZ 1 - 2   

GHERDEINA - AUSWAHL RIDNAUNTAL 3 - 0   

PLOSE - CAMPO TRENS  2 - 3   

VARNA VAHRN - AHRNTAL 3 - 0   

TAUFERS - VAL BADIA 4 - 0   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.C. SCHLANDERS 43 18 13 4 1 52 10 42 0 

S.V. LATSCH 35 17 10 5 2 48 20 28 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 34 18 10 4 4 62 25 37 0 

SV MOLTEN VORAN 33 18 10 3 5 44 29 15 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 31 18 9 4 5 42 30 12 0 

S.C. VAL PASSIRIA 29 18 9 2 7 48 29 19 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 27 18 7 6 5 58 38 20 0 

F.C.D. TIROL 24 18 6 6 6 31 26 5 0 

S.C. AUER ORA 21 18 7 0 11 34 39 -5 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 21 18 6 3 9 41 54 -13 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 19 16 5 4 7 32 51 -19 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 15 17 4 3 10 31 48 -17 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 8 18 2 3 13 22 87 -65 1 

POL. PIANI 5 18 2 1 15 20 79 -59 2 



 

 

 

1807/46 

 

 
 
GIRONE / KREIS B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND REG. 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. TAUFERS 45 17 15 0 2 49 15 34 0 

F.C. GHERDEINA 42 17 14 0 3 44 17 27 0 

SPORTVEREIN VARNA VAHRN 39 16 12 3 1 62 19 43 0 

S.S.V. AHRNTAL 31 16 9 4 3 36 25 11 0 

D.S.V. MILLAND 30 17 10 0 7 45 28 17 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 28 17 8 4 5 34 29 5 0 

SG LATZFONS VERDINGS 18 16 6 0 10 41 44 -3 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 15 17 4 3 10 33 53 -20 0 

A.C.D. VAL BADIA 14 17 4 2 11 20 58 -38 0 

A.S. CHIENES 11 16 3 2 11 29 53 -24 0 

A.S.V. NATZ 11 16 3 2 11 31 58 -27 0 

S.C. PLOSE 6 17 1 3 13 35 59 -24 0 

GIRONE A - 1 Giornata - R 

BRIXEN - SPORT CLUB ST.GEORGEN 0 - 0   

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL - PARTSCHINS RAIFFEISEN 2 - 0   

JUGEND NEUGRIES - VIRTUS BOLZANO 0 - 1   

SALORNO RAIFFEISEN - AUSWAHL RIDNAUNTAL 0 - 3   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 17 8 5 2 0 22 5 17 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 16 8 5 1 1 11 6 5 0 

S.S.V. BRIXEN 14 8 4 2 1 15 3 12 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 11 8 3 2 2 8 7 1 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 6 8 2 0 4 5 12 -7 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 4 8 1 1 5 6 11 -5 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 0 8 0 0 7 5 28 -23 0 

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 0 8 0 0 0 0 0 0 0 

GIRONE A - 6 Giornata - A 

(1) ALGUND RAFFEISEN  - CERMES MARLENGO 4 - 1   

(2) OLIMPIA HOLIDAY  - VAL PASSIRIA 1 - 1   

(3) OLTRISARCO JUVE - BOZNER 1 - 4   

ST.MARTIN PASS - MERANO MERAN  0 - 1   

(1) - disputata il 27/03/2017 

(2) - disputata il 24/03/2017 

(3) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE B - 6 Giornata - A 

KLAUSEN CHIUSA - RASEN A.S.D. 3 - 1   

(1) LAIVES BRONZOLO - TAUFERS 8 - 0   

SCILIAR SCHLERN - BRUNICO BRUNECK  2 - 1   

VORAN LEIFERS - ST.PAULS 4 - 2   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 



 

 

 

1808/46 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
GIRONE / KREIS B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

GIRONE / KREIS C 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

GIRONE C - 4 Giornata - A 

(1) JUGEND NEUGRIES - NAPOLI CLUB BZ - R 

(2) LANA SPORTVEREIN - NALS 5 - 0   

LAUGEN - SCHENNA FUSSBALL 1 - 1   

MALLES MALS - BOZNER B 0 - 0   

SPORT CLUB LAAS - LATSCH 0 - 2   

ULTEN RAIFFEISEN - SCHLANDERS 1 - 2   

(1) - disputata il 28/03/2017 

(2) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE D - 2 Giornata - A 

BRIXEN - GHERDEINA 4 - 0   

COLLE CASIES  - EGGENTAL 7 - 0   

HOCHPUSTERTAL  - PFALZEN 3 - 0   

LA VAL - PIANI 0 - 1   

MILLAND - STEGEN STEGONA 1 - 1   

(1) VARNA VAHRN - VIRTUS BOLZANO 2 - 2   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. BOZNER 18 6 6 0 0 24 7 17 0 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. 13 6 4 1 1 16 12 4 0 

S.C. VAL PASSIRIA 11 6 3 2 1 17 10 7 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 10 6 3 1 2 18 13 5 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 7 6 2 1 3 11 14 -3 0 

A.S.D. CERMES MARLENGO 5 6 1 2 3 10 12 -2 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 4 6 1 1 4 9 20 -11 0 

S.C. ST.MARTIN PASS 0 6 0 0 6 7 24 -17 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 15 6 5 0 1 18 9 9 0 

F.C.D. ST.PAULS 12 6 4 0 2 17 8 9 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 12 6 4 0 2 14 11 3 0 

S.C. RASEN A.S.D. 10 6 3 1 2 25 14 11 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 8 6 2 2 2 20 15 5 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 5 6 1 2 3 10 12 -2 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 4 6 1 1 4 4 21 -17 0 

S.S.V. TAUFERS 3 6 1 0 5 10 28 -18 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. LANA SPORTVEREIN 12 4 4 0 0 15 2 13 0 

S.C. SCHLANDERS 9 4 3 0 1 12 6 6 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 8 4 2 2 0 13 5 8 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 8 4 2 2 0 9 7 2 0 

sq.B BOZNER sq.B 7 3 2 1 0 5 1 4 0 

S.V. LATSCH 6 3 2 0 1 4 4 0 0 

F.C. NALS 6 4 2 0 2 11 17 -6 0 

S.V. ULTEN RAIFFEISEN 4 4 1 1 2 8 7 1 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 4 3 1 1 1 7 7 0 0 

S.C. LAUGEN 1 4 0 1 3 7 12 -5 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 0 3 0 0 3 0 6 -6 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 0 3 0 0 3 5 12 -7 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 0 3 0 0 3 3 13 -10 0 



 

 

 

1809/46 

 

 
 
GIRONE / KREIS D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND REG. 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 4 2 1 1 0 9 2 7 0 

D.S.V. MILLAND 4 2 1 1 0 6 2 4 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 4 2 1 1 0 5 3 2 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 4 2 1 1 0 3 2 1 0 

S.S.V. BRIXEN 3 1 1 0 0 4 0 4 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 3 2 1 0 1 4 2 2 0 

POL. PIANI 3 2 1 0 1 2 5 -3 0 

F.C. GHERDEINA 3 2 1 0 1 2 5 -3 0 

SPORTVEREIN VARNA VAHRN 1 2 0 1 1 3 4 -1 0 

A.S.D. PFALZEN 1 2 0 1 1 2 5 -3 0 

U.S. LA VAL 0 2 0 0 2 1 4 -3 0 

A.S.D. EGGENTAL 0 1 0 0 1 0 7 -7 0 

GIRONE A - 1 Giornata - R 

BOZNER - NEUMARKT EGNA 8 - 0   

LANA SPORTVEREIN - OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 1 - 1   

MILLAND - OLIMPIA HOLIDAY MERANO 1 - 3   

SPORT CLUB ST.GEORGEN - BRIXEN 0 - 3   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. BOZNER 21 8 7 0 1 30 4 26 0 

S.S.V. BRIXEN 19 8 6 1 1 21 4 17 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 14 8 4 2 2 14 14 0 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 13 8 3 4 1 17 8 9 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 12 8 3 3 2 14 12 2 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 5 8 1 2 5 7 23 -16 0 

D.S.V. MILLAND 4 8 1 1 6 14 23 -9 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 1 8 0 1 7 7 36 -29 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

ANDRIAN - KALTERER FUSSBALL 4 - 1   

(1) EPPAN - SALORNO RAIFFEISEN 1 - 1   

(1) JUGEND NEUGRIES - CERMES MARLENGO 3 - 3   

MAIA ALTA OBERMAIS - ALGUND RAFFEISEN  4 - 1   

(1) PARTSCHINS RAIFF. - SCHENNA FUSSBALL 5 - 0   

(1) ST.PAULS - MOLTEN VORAN 7 - 1   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

CADIPIETRA STEINHAUS - NAPOLI CLUB BZ 4 - 4   

(1) GHERDEINA - VORAN LEIFERS 3 - 1   

RISCONE REISCHACH - VIRTUS BOLZANO 0 - 1   

SCHABS - AUSWAHL RIDNAUNTAL 2 - 0   

VAL BADIA - LAJEN FUSSBALL 2 - 2   

VALDAORA OLANG - LAIVES BRONZOLO 1 - 1   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 



 

 

 

1810/46 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GIRONE / KREIS B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE C - 4 Giornata - A 

NEUMARKT EGNA - BOZNER 3 - 7   

OBERLAND - CASTELBELLO C. 1 - 2   

OLIMPIA HOLIDAY  - VIRTUS BOLZANO C 2 - 4   

PARTSCHINS RAIFF. B - SPORT CLUB LAAS - R 

RIFFIAN KUENS - OLTRISARCO JUVE 0 - 8   

(1) RITTEN SPORT  - LANA SPORTVEREIN 2 - 0   

(2) SCHLANDERS - ST.PAULS B 0 - 3   

(1) - disputata il 27/03/2017 

(2) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE D - 2 Giornata - A 

CAMPO TRENS  - EGGENTAL 3 - 0   

JUGEND NEUGRIES B - LA VAL 3 - 1   

SPORT CLUB MAREO - BRIXEN 1 - 1   

(1) TESIDO - VARNA VAHRN 0 - 2   

VELTURNO FELDTH. - TAUFERS 4 - 1   

VIRTUS BOLZANO B - ST.GEORGEN 4 - 2   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE D - 1 Giornata - A 

EGGENTAL - VELTURNO FELDTH. 1 - 1  

LA VAL - VIRTUS BOLZANO B 2 - 3  

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ST.PAULS 12 4 4 0 0 17 3 14 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 9 4 3 0 1 14 5 9 0 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. 9 4 3 0 1 14 7 7 0 

SV MOLTEN VORAN 9 4 3 0 1 9 11 -2 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 7 4 2 1 1 9 4 5 0 

S.V. ANDRIAN 6 4 2 0 2 11 11 0 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 5 4 1 2 1 7 11 -4 0 

A.F.C. EPPAN 4 4 1 1 2 3 4 -1 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 4 4 1 1 2 8 16 -8 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 2 4 0 2 2 9 12 -3 0 

A.S.D. CERMES MARLENGO 1 4 0 1 3 7 10 -3 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 0 4 0 0 4 1 15 -14 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 12 4 4 0 0 17 11 6 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 10 4 3 1 0 20 8 12 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 7 4 2 1 1 29 13 16 0 

F.C. GHERDEINA 7 4 2 1 1 7 3 4 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 5 4 1 2 1 8 7 1 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 4 4 1 1 2 7 6 1 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 4 4 1 1 2 5 9 -4 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 4 4 1 1 2 4 8 -4 0 

A.S.C. LAJEN SEKTION FUSSBALL 4 4 1 1 2 5 10 -5 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 4 4 1 1 2 9 17 -8 0 

A.S.V. SCHABS 3 4 1 0 3 11 24 -13 0 

A.C.D. VAL BADIA 2 4 0 2 2 3 9 -6 0 



 

 

 

1811/46 

 

 
 
GIRONE / KREIS C 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
GIRONE / KREIS D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 11 x 11 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.C VIRTUS BOLZANO sq.C 12 4 4 0 0 37 4 33 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 12 4 4 0 0 10 2 8 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 9 4 3 0 1 31 4 27 0 

F.C. BOZNER 9 4 3 0 1 16 7 9 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 9 4 3 0 1 12 8 4 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 9 4 3 0 1 9 9 0 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 6 4 2 0 2 18 7 11 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 6 3 2 0 1 6 4 2 0 

sq.B ST.PAULS sq.B 4 3 1 1 1 4 2 2 0 

sq.B PARTSCHINS RAIFFEISENsq.B 1 3 0 1 2 1 14 -13 0 

F.C. OBERLAND 0 4 0 0 4 4 20 -16 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 0 3 0 0 3 1 18 -17 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 0 4 0 0 4 0 24 -24 0 

S.C. SCHLANDERS 0 4 0 0 4 3 29 -26 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B JUGEND NEUGRIES sq.B 6 2 2 0 0 6 1 5 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 6 2 2 0 0 5 1 4 0 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B 6 2 2 0 0 7 4 3 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 4 2 1 1 0 5 2 3 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 3 2 1 0 1 6 6 0 0 

SPORTVEREIN VARNA VAHRN 3 2 1 0 1 2 3 -1 0 

S.S.V. BRIXEN 1 2 0 1 1 2 3 -1 0 

SPORT CLUB MAREO 1 2 0 1 1 3 5 -2 0 

A.S.D. TESIDO 1 2 0 1 1 1 3 -2 0 

S.S.V. TAUFERS 1 2 0 1 1 2 5 -3 0 

A.S.D. EGGENTAL 1 2 0 1 1 1 4 -3 0 

U.S. LA VAL 0 2 0 0 2 3 6 -3 0 

GIRONE A - 4 Giornata - A 

ALTO ADIGE - PARTSCHINS RAIFF. 3 - 3   

BRIXEN - OLIMPIA HOLIDAY  3 - 0   

VORAN LEIFERS - EPPAN 0 - 3   

 

GIRONE B - 4 Giornata - A 

MAIA ALTA OBERMAIS - JUGEND NEUGRIES B 2 - 1   

NEUMARKT EGNA - TAUFERS - R 

(1) ST. GEORGEN - KALTERER FUSSBALL 2 - 1   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE C - 1 Giornata - A 

JUGEND NEUGRIES - AUER ORA 3 - 0   

MILLAND - MARGREID 3 - 2   

ST.PAULS - ALGUND RAFFEISEN  3 - 0   

TERLANO - BOZNER B 2 - 1   

VAL PASSIRIA - SALORNO RAIFFEISEN 2 - 1   

 

GIRONE D - 1 Giornata - A 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - SUDTIROL DAMEN BZ 3 - 0   

BOZNER - TERLANO B - R 

COLLE CASIES  - OLTRISARCO JUVE 1 - 2   

SSV BRIXEN OBI - NEUSTIFT - R 

(1) VIRTUS BOLZANO B - BRUNICO BRUNECK  - R 

(1) - disputata il 26/03/2017 

 



 

 

 

1812/46 

 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

COPPA 1^ CATEGORIA / POKAL 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 
 

Le Società sottolineate si sono 

qualificate per il prossimo 

turno. 

 Die unterstrichenen Vereine haben 

sich für die nächste Runde 

qualifiziert. 

 

 

COPPA 3^ CATEGORIA / POKAL 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

La Società sottolineata si è 

qualificata per il prossimo 

turno. 

 Der unterstrichene Verein hat sich 

für die nächste Runde qualifiziert. 

 

 

COPPA GIOVANISSIME / POKAL FUßBALLSPIELERINNEN 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/03/2017 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

Le Società sottolineate si sono 

qualificate per il prossimo 

turno. 

 Die unterstrichenen Vereine haben 

sich für die nächste Runde 

qualifiziert. 

GIRONE A - 2 Giornata - A 

(1) JUGEND NEUGRIES - ST.PAULS 3 - 2   

(2) OLIMPIA HOLIDAY B - SSV BRIXEN OBI - R 

(3) SALORNO RAIFF. - MERANO MERAN  2 - 1   

(1) TRAMIN FUSSBALL - LAIVES BRONZOLO 3 - 0   

(1) - disputata il 27/03/2017 

(2) - disputata il 26/03/2017 

(3) - disputata il 24/03/2017 

 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

EGGENTAL - BRESSANONE - R 

NEUSTIFT - OLIMPIA HOLIDAY  2 - 2   

OLTRISARCO JUVE - BRIXEN 2 - 1   

(1) VIRTUS BOLZANO B - VIRTUS BOLZANO C 3 - 0   

(1) - disputata il 26/03/2017 

 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

OLIMPIA HOLIDAY  - EGGENTAL 2 - 3  

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

LATSCH - ALBEINS 5 - 0   

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

MILLAND - TERLANO 0 - 2   

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

COLLE CASIES  - SARNTAL FUSSBALL 5 - 3 Dtr/nE  

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

MUHLBACH RODENECK  - ALDEIN PETERSBERG 1 - 0   

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

GAIS - DIETENHEIM AUFH. 0 - 1   

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

VIPITENO STERZING  - MAIA ALTA OBERMAIS 5 - 0   

 

RITORNO / RÜCKSPIEL 

(1) UNTERLAND DAMEN - RED LIONS TARSCH 2 - 0   

(1) - disputata il 25/03/2017 

 



 

 

 

1813/46 

 

 

GIUDICE SPORTIVO / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Il Giudice Sportivo, Zelger Alexander, assistito dal Sostituto Giudice Sportivo Bardelli Angelo, dal 
collaboratore Eschgfäller Robert e dal rappresentante A.I.A. Silveri Roberto, nella seduta del 
29/03/2017, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si riportano: 
Der Sportrichter, Zelger Alexander, in Anwesenheit des stellvertretenden Sportrichters Bardelli Angelo, 
des Mitarbeiters Eschgfäller Robert und des Vertreters der Schiedsrichter Vereinigung Silveri Roberto, 
hat in der Sitzung vom 29/03/2017 folgende Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen:  
 
 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 150,00 NEUMARKT EGNA  

Comportamento offensivo e minaccioso dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro.  

Beleidigendes und drohendes Verhalten der eigenen Anhaenger gegenueberdem Schiedsrichter.  

OBERHAUSER MAXIMILIAN (PLOSE)        

HOFER DANIEL (PARTSCHINS RAIFFEISEN)        

KERSCHBAUMER STEFAN (LATZFONS VERDINGS)    MESSNER RAPHAEL (PLOSE)  

RABENSTEINER STEFAN (PLOSE)        



 

 

 

1814/46 

 

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (X INFR)  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 
 
 

 
 
 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 60,00 ALDEIN PETERSBERG  

Persona non autorizzata entrava a fine gara nella zona spogliatoi per chiedere spiegazioni all'arbitro.  

Weil nach Spielende eine nicht ermaechtigte Person in den Umkleidekabinenbereich eintrat und vom 
Schiedsrichter Erlaeuterung verlangte.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 6/ 4/2017  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG   

 

PRIMERANO MARCO (NEUMARKT EGNA)        

BACHER PATRICK (VAL PASSIRIA)        

KOFLER ROBERT (MOOS)        

GANTERER MATTHIAS (CAMPO TRENS SV FREIENFELD)    UEBEREGGER MICHAEL (CAMPO TRENS SV FREIENFELD)  

GASSLITTER FABIAN (SCILIAR SCHLERN)    PIRPAMER STEFAN (VAL PASSIRIA)  

VILLGRATTNER DIETMAR (ALDEIN PETERSBERG)        

WIESER PETER (ALDEIN PETERSBERG)        



 

 

 

1815/46 

 

 

A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 6/ 4/2017  

 

 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 6/ 4/2017  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG   

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 

UNTERTHURNER HUBERT (RIFFIAN KUENS)        

KOEHL TONI (ALDEIN PETERSBERG)    HOFER MAXIMILIAN (CADIPIETRA STEINHAUS)  

MAIR MICHAEL (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)    COLLAZUOL DOMINIK (RIFFIAN KUENS)  

AIELLO LEOPOLDO (MERANO MERAN CALCIO)        

DE CRISTOFERO DANIEL (KALTERER SV FUSSBALL)        

DIMA EMANUELE (NALS)        

GALVAN MARCO (TAUFERS)        

UNTERTHURNER MARKUS (SCHENNA SEKTION FUSSBALL)        

FAZION SIMONE (AUER ORA)    WERTH ALEX (NALS)  

KOLAJ VALERJAN (RASEN A.S.D.)    HEIDENBERGER MATTHIAS (SCHABS)  



 

 

 

1816/46 

 

 

A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (X INFR)  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 

 

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 
 
 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/ 3/2017  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del Spiel vom 18/ 3/2017 SPORTVEREIN TERENTEN - RINA  

 a scioglimento della riserva di cui al C.U. nr.45 del 23/03/2017;  

 visto che a seguito di regolare preannuncio non è pervenuto nei termini fissati dal C.G.S. il reclamo (artt.46 
comma 1 e 38 comma 7);  

delibera 

 di omologare il risultato di 1-1 conseguito sul campo;  

 di addebitare la tassa reclamo di euro 78,00;  

SALESI LORIS (AUER ORA)        

SALVADEI IVAN (ALBEINS)    SCANDELLA ROBERT (AUER ORA)  

SCHWARZ JULIAN (GARGAZON GARGAZZONE RAIKA)    CALL FABIAN (KALTERER SV FUSSBALL)  

GUGLIELMI MICHELE PIO (KALTERER SV FUSSBALL)    ZAMPIELLO MAURIZIO (MERANO MERAN CALCIO)  

BARIGOZZI BENJAMIN (MILLAND)    DRENI DENIS (PIANI)  

GROSS THOMAS (SARNTAL FUSSBALL)        

PITTSCHIELER FRANZ (ALBEINS)    WEISSTEINER MANUEL (ALBEINS)  

EUTHUM PETER (AUER ORA)    DELOGU MICHAEL (BRESSANONE)  

NARDA DOMENICO GIOVAN (CASTELBELLO CIARDES)    GREIF BENEDIKT (GARGAZON GARGAZZONE RAIKA)  

HOLZKNECHT MARK (GARGAZON GARGAZZONE RAIKA)    KEMENATER DAVID (GARGAZON GARGAZZONE RAIKA)  

DISSERTORI GEORG (KALTERER SV FUSSBALL)    LUGGIN CHRISTOPH (KALTERER SV FUSSBALL)  

KAMAMI AMARILDO (MERANO MERAN CALCIO)    NIEDERJAUFNER DANIEL (MILLAND)  

IMERI FATION (NALS)    DE MEO GIANVITO (PIANI)  

EGGER MANUEL (RASEN A.S.D.)    MAURER GABRIEL (RASEN A.S.D.)  

FEICHTER MICHAEL (TAUFERS)    CEHAIC MIRZA (TERLANO)  



 

 

 

1817/46 

 

 

 

 in Aufhebung des Vorbehalts laut O.R. Nr. 45 vom 23/03/2017;  

 festgestellt, dass nach regulaerer Vorangekuendigund in dem vom SpGK vorgesehenem Zeitraum kein 
Rekurs eingegangen ist (Artt. 46/1 e 38/7 des SpGK),  

beschliesst 

 das obige Spiel mit dem auf dem Spielfeld erzielten Ergebnis von 1-1 zu werten;  

 dem rekurierenden Verein die Gebuehr von Euro 78,00 anzulasten.  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 

A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 

 

 

 

GARE DEL 26/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 60,00 RINA  

Mancanza di acqua calda nello spogliotoio dell'arbitro.  

Weil in der Schiedsrichterkabine kein warmes Wasser verfuegbar war.  

BRAUNHOFER MICHEL (AUSWAHL RIDNAUNTAL)    DONAT TOBIAS (FRANGART RAIFFEISEN)  

EGGER THOMAS (RITTEN SPORT AMATEURSP.V)    VILLGRATER THOMAS (SEXTEN)  

UNTERHOFER KLAUS (RITTEN SPORT AMATEURSP.V)    LANZINGER LUKAS (SEXTEN)  

KERSCHBAUMER SIMON (GIRLAN)    PICHLER BENJAMIN (GIRLAN)  

DEL FABBRO ALEX (LAGHETTI RAIFFEISEN)    SALTUARI CHRISTIAN (LAGHETTI RAIFFEISEN)  

ENGL JONAS (SPORTVEREIN TERENTEN)        



 

 

 

1818/46 

 

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 

A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 

 

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
 

 
 
 
 
 

 
 
 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 20/ 4/2017  

 

 

L'allenatore del ASD Cermes Marlengo, Nock Christoph, squalificato fino al 30/03/2017 (C.U.nr. 44 del 16/3/2017), 
era presente in tribuna. Da li ha profferito ripetutamente gravi frasi offensive verso il direttore di gara, che lo ha 
riconosciuto senza ombra di dubbio. La sanzione disciplinare è aumentata per la recidività a carico dello stesso 
tecnico (art. 21 C.G.S.)  

Der Trainer des ASD Cermes Marlengo, Nock Christoph, bis zum 30/03/2017 gesperrt (O.R.Nr.44 vom 
16/03/2017), war auf der Zuschauertribuene anwesend. Von dort hat der Trainer wiederholt dem Schiedsrichter 
grobe Beleidigungen zugerufen. Der Unparteiische konnte ihn ohne Zweifel erkennen. Die Hoehe der 
Disziplinarmassnahme wird wegen der Rueckfaelligkeit zu Lasten des Trainers erhoeht (Art.21 SGK)  

TSCHOLL TOBIAS (EYRS)    PEDROTTI MATTEO (LAIVES BRONZOLO)  

ATZA CHRISTIAN (OLIMPIA HOLIDAY MERANO)    BLAAS FABIAN (PRATO ALLO STELVIO)  

SOGHEIR WALID (LAIVES BRONZOLO)    UNTERHOFER FLORIAN (MOLTEN VORAN)  

SORZE ANDREA (MONTAN)    CAROLO MATTEO (OLIMPIA HOLIDAY MERANO)  

IMPERATO LUCA (OLIMPIA HOLIDAY MERANO)    STARK ALEXANDER (PRATO ALLO STELVIO)  

KOCH BENJAMIN (SLUDERNO)    AICHNER ALEX (TEIS TISO VILLNOESS FUNES)  

BARBOLINI FLORIAN (VAL BADIA)    BURGER ALEXANDER (VELTURNO FELDTHURNS)  

KOFLER MARKUS (BARBIANO)    VIEIDER STEPHAN (EGGENTAL)  

RAFFEINER CHRISTIAN (MALLES SPORTVEREIN MALS)    PICHLER DIETMAR (MONTAN)  

FRITZ LUKAS (OBERLAND)        

NOCK CHRISTOPH (CERMES MARLENGO)        



 

 

 

1819/46 

 

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER TRE GARE EFFETTIVE / SPERRE DREI SPIELE  

 

 

Per gioco violento. Wegen gewalttaetigen Spiels.  

 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2  

GARE DEL / SPIELE VOM 23/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

BERGER LUKAS (ST.PANKRAZ)        

SCHWIENBACHER GUNTHER (ST.PANKRAZ)        

LEKAJ MEHMET (ARBERIA GLS)    UNTERHOLZNER FLORIAN (VOELLAN RAIKA)  

MELLOUK SAIF EDDINE (REAL ATLAS)    RIEDER DANIEL (VOELLAN RAIKA)  

STEINKELLER MARKUS (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)    TARNELLER KEVIN (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)  

HOLLRIGL KARLHEINZ (MORTER)    PRADER DANIEL (RASA RAAS)  

AFFANE AYOUB (REAL ATLAS)    HORRER FABIAN (SPORT CLUB LAAS)  

RATSCHILLER ANDREAS (SPORT CLUB LAAS)    LANTHALER PHILIPP (WIESEN)  

TROTTO MASSIMO (JUGEND NEUGRIES)         

BIASIO GIORGIO (JUGEND NEUGRIES)    PIGOZZO ANDREA (JUGEND NEUGRIES)  



 

 

 

1820/46 

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 13/ 4/2017  

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
 

 
 
 

JUNIORES / JUNIOREN REG. 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 

VECCHIATO MANOLO (KICKERS BOLZANO BOZEN)        

LUCCARINI CHRISTIAN (PINETA)        

BOLDRIN MANUEL (VIRTUS BOLZANO)        

KAUFMANN HANNES (MAIA ALTA OBERMAIS)        

CARRARA LUCA (KALTERER SV FUSSBALL)    TRIBUS HANNES (NATURNS)  

SEEBACHER JAKOB (VORAN LEIFERS)        



 

 

 

1821/46 

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 23/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (X INFR)  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 
 

 

PODA LUCA (EPPAN)        

BARBON STEFANO (VORAN LEIFERS)        

GUFLER TOBIAS (NATURNS)    ZDRAVA ERISON (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

ZUECH HANNES (KALTERER SV FUSSBALL)        

PONZIO CHRISTIAN (VORAN LEIFERS)        

GALLO DANIEL (VORAN LEIFERS)        



 

 

 

1822/46 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN PROV. 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
AMMONIZIONE E DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG   

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

 

SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 
 
 

ALLIEVI / A-JUGEND REG. 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 

 
 

HUBER HANNES (NATZ)        

ABDEDDINE OSSAMA (PIANI)        

PEINTNER HANNES (NATZ)    KASTLUNGER MATTIA (VAL BADIA)  

BERGER DANIEL (CHIENES)    BERNARDI LUCA (VAL BADIA)  

BONONI MIRKO (CAMPO TRENS SV FREIENFELD)    DALLA TORRE MANUEL (CAMPO TRENS SV FREIENFELD)  

ABDEDDINE OSSAMA (PIANI)    MESSNER JOHANNES (PLOSE)  

NIKOLIC STEFAN (PRATO ALLO STELVIO)    MAIR PATRICK (RITTEN SPORT AMATEURSP.V)  

TAPPEINER ALEXANDER (SCHLANDERS)    ASHANI NDRIQIM (SPORTVEREIN VARNA VAHRN)  

MOLING FREDDY (VAL BADIA)    TSCHOELL PHILIPP (VAL PASSIRIA)  



 

 

 

1823/46 

 

 
 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/ 3/2017  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 18/ 3/2017 NEUMARKT EGNA - LANA SPORTVEREIN  

Vista la segnalazione della società LANA e il supplemento di rapporto dell'arbitro, il quale ammette l'errore, si 
modifica il risultato finale della gara da 5-2 a 2-5 a favore della squadra LANA.  

Nach Eisichtnahme in die Mitteilung des Vereins LANA und in den Zusatzbericht des Schiedsrichters, mit dem er 
den Fehler zugibt, wird das Ergebnis des obigen Spiels von 5-2 auf 2-5 zugunsten von LANA abgeaendert.  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 60,00 COLLE CASIES PICHL GSIES  

Mancanza di acqua calda nello spogliotoio dell'arbitro.  

Weil in der Schiedsrichterkabine kein warmes Wasser verfuegbar war.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

PIRCHER ARMIN (VAL PASSIRIA)        

PIXNER WALTER (ST.MARTIN PASS)     BACHER PETER (STEGEN STEGONA)  

KASER STEFAN (MILLAND)    ALBENBERGER FELIX (ST.PAULS)  

PASSLER RUBEN (STEGEN STEGONA)        



 

 

 

1824/46 

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 250,00 LAIVES BRONZOLO  

Per il comportamento pesantemente irriguardoso e offensivo verso l'arbitro. In particolare, i calciatori, a fine partita 
nei propri spogliatoi, hanno cantato ripetutamente "arbitro figlio di puttana". Il fatto è di particolare gravità se si 
considera la giovane età degli sportivi e palesa una insufficiente attività educativa da parte dei responsabili della 
medesima società.  

Wegen des schwer beleidigenden und respektlosen Benehmens gegenueber dem Schiedsrichter. Die 
Fussballspieler nach Spielende, haben in ihrer Umkleidekabine mehrmals "Schiedsrichter du Hurensohn" 
gesungen. Das Benehmen in Hinsicht auf das junge Alter der Sportler ist besonders schwewiegend einzustufen 
und offenbart eine mangelnde Erziehungstaetigkeit seitens der Verantwortlichen des selben Vereins.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER QUATTRO GARE EFFETTIVE / SPERRE VIER SPIELE  

 

 

Per aver profferito grave offesa ad un calciatore della squadra avversaria e per aver tenuto, inoltre dopo la 
conseguente espulsione, un comportamento offensivo e minaccioso verso l'arbitro. Si è reso necessario 
l'intervento di un calciatore della propria squadra per allontanarlo dal direttore di gara.  

Wegen grober Beledigung an einen Fussballspieler der Gegnermannschaft und wegen des beleidigenden und 
drohenden Benehmens gegen den Schiedsrichter nach dem er vom Spielpaltz verwiesen worden war. Der 
Fussballspieler musste von einem Fussballspieler der eigenen Mannschaft vom Unparteiischen entfernt werden.  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 27/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
 

 

EL ACHOUI TARIK (LAIVES BRONZOLO)        

PIXNER MICHAEL (CERMES MARLENGO)        



 

 

 

1825/46 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND REG. 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 
 

 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
AMMONIZIONE E DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG   

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
 

 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 11 x 11 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 

DONADIO FABIO (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

COLLETTA GIUSEPPE (LA VAL)        

GUFLER OLIVER (RIFFIAN KUENS)        



 

 

 

1826/46 

 

 
 

COPPA 1^ CATEGORIA / POKAL 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 450,00 TERLANO  

Comportamento offensivo e minaccioso dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro.  

Beleidigendes und drohendes Verhalten der eigenen Anhaenger gegenueberdem Schiedsrichter.  

Ammenda aumentata per la recidività (C.U. del 27/11/2016 nr.27).  

Bussgeld wegen der Rueckfaelligkeit erhoht (O.R. vom 27/11/2016 Nr.27) 

 
Euro 60,00 COLLE CASIES PICHL GSIES  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

 

 

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (III INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (III VERGEHEN)   

 

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
 

 
 
 

 
 
 

STUFFER FABIAN (ALBEINS)    WEISSTEINER MANUEL (ALBEINS)  

PLONER MANUEL (ALDEIN PETERSBERG)    SANTA SIMON (ALDEIN PETERSBERG)  

UNTERHUBER FABIAN (COLLE CASIES PICHL GSIES)    CIRILLO ANDREA (MUHLBACH RODENECK VALS)  

OBERHOFER MAXIMILIAN (MUHLBACH RODENECK VALS)        

PAULMICHL ANDREAS (LATSCH)    NIEDERJAUFNER DANIEL (MILLAND)  

MAYR ARMIN (TERLANO)        

STEINMAIR MANUEL (COLLE CASIES PICHL GSIES)    BARIGOZZI BENJAMIN (MILLAND)  

RIEDER ARMIN (MUHLBACH RODENECK VALS)    KASTL MATTHIAS (TERLANO)  
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COPPA 3^ CATEGORIA / POKAL 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/ 3/2017  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

 

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (III INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (III VERGEHEN)   

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
 

 
 

 
 
 

COPPA GIOVANISSIME / POKAL FUßBALLSPIELERINNEN 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 

 
 
 
 
 
 
 

Le ammende irrogate con il presente Comunicato 
dovranno prevenire a questo Comitato entro e 
non oltre quindici giorni dalla data di 
pubblicazione dello stesso. 

 Die mit diesem Rundschreiben verhängten 
Geldbussen, müssen bei diesem Komitee 
innerhalb fünfzehn Tagen nach Veröffentlichung 
eintreffen. 

 
"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, dass für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 30/03/2017. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 30/03/2017.  

 

Il Segretario – Der Sekretär  Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Paul Georg Tappeiner 

 

FELDER CHRISTIAN (DIETENHEIM AUFHOFEN)    MAIR THOMAS (DIETENHEIM AUFHOFEN)  

LANZ PATRICK (GAIS)        

WINKLER RENE (DIETENHEIM AUFHOFEN)        

CLARA DAVID (DIETENHEIM AUFHOFEN)    KIRCHLER PATRICK (GAIS)  
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COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B – 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it  

www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it    

 

 

 

Modulo d’iscrizione Giovani Calciatrici Giovanissime 9c9  
Anmeldungsformular Junge Fußballspielerinnen B-Jugend 9g9  

 
 
 

La Società – Der Verein __________________________________ Matr. _________________ 
 
 
Iscrive la propria squadra al Torneo 9 
contro 9 Giovani Calciatrici 
Giovanissime.  

 meldet die eigene Mannschaft am 
Turnier 9 gegen 9 der Jungen 
Fußballspielerinnen B-Jugend an.  

 
 
Impianto sportivo per le gare casalinghe  
Sportanlage für die Heimspiele                __________________________________________ 
 
Giornata per le gare casalinghe  
Spieltag für die Heimspiele                      __________________________________________ 
 
Orario per le gare casalinghe  
Spielzeit für die Heimspiele                      __________________________________________ 
 
 
 

Responsabile Squadra Pulcini  
Verantwortlicher Mannschaft D – Jugend  __________________________________________ 
  
 
Telefono - Telefon-Nr. ______________________________ 
 
 

Timbro Società                                    Il Presidente 
Vereinsstempel                   Der Präsident 
 
 
 
 
 
 

Il presente modulo d’iscrizione dovrà essere inviato al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
via Fax al numero 0471/262577 o via mail al combolzano@lnd.it entro il 13 aprile 2017. 

Dieses Anmeldungsformular muss dem Autonomen Landeskomitee Bozen 
mittels Fax an die Nummer 0471/262577 oder mail an combolzano@lnd.it  

innerhalb 13. April 2017 zugesandt werden. 
 

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B – 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it  
www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it    

 

 

 

Modulo d’iscrizione PICCOLI AMICI E PRIMI CALCI  

Anmeldungsformular E – und F – JUGEND   

 
 
 

La Società – Der Verein __________________________________ Matr. _________________ 
 
 
Iscrive le proprie squadre Piccoli Amici e 
Primi Calci per l’attività primaverile: 
 

22 aprile 2017 
6 – 13 - 20 maggio 2017 

campi resia a e resia b di bolzano 
sabato mattina dalle 8.30 alle 12.30 

 meldet die eigenen Mannschaft E-Jugend 
und F-Jugend an der Frühjahrstätigkeit an:  
 

22. April 2017 
06. – 13. – 20. Mai 2017 

Sportanlagen Reschen A und B in Bozen  
Samstags vormittag von 08.30 bis 12.30 Uhr 

 
 
  Numero squadre     Numero bambini/e 
  Anzahl Mannschaften     Anzahl Kinder  
 
 
 
 
 

Responsabile Squadre  
Verantwortlicher Mannschaften __________________________________________ 
  
 
Telefono - Telefon-Nr. ______________________________ 
 
 

Timbro Società                                    Il Presidente 
Vereinsstempel                   Der Präsident 
 
 
 
 
 
 

Il presente modulo d’iscrizione dovrà essere inviato al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
via Fax al numero 0471/262577 o via mail al combolzano@lnd.it entro il 31 marzo 2017. 

Dieses Anmeldungsformular muss dem Autonomen Landeskomitee Bozen 
mittels Fax an die Nummer 0471/262577 oder mail an combolzano@lnd.it  

innerhalb 31. März 2017 zugesandt werden. 

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it

